
BEK nr 509 af 23/04/2015 (Gældende) Udskriftsdato: 25. april 2015

Ministerium: Fødevareministeriet
Journalnummer: Fødevaremin.,

NaturErhvervstyrelsen, j.nr. 15-0114-000003

Senere ændringer til forskriften
Ingen

Bekendtgørelse om ændring af bekendtgørelse om import af planter og
planteprodukter m.m.1)

§ 1

I bekendtgørelse nr. 1181 af 6. november 2014 om import af planter og planteprodukter m.m. foretages
følgende ændringer:

1. Fodnoten til bekendtgørelsens titel affattes således:
»1) Bekendtgørelsen indeholder bestemmelser, der gennemfører dele af Rådets direktiv 2000/29/EF af 8.

maj 2000 om foranstaltninger mod indslæbning i Fællesskabet af skadegørere på planter eller plante-
produkter og mod deres spredning inden for Fællesskabet, EF-Tidende 2000, nr. L 169, s. 1, som
senest ændret ved Kommissionens gennemførelsesdirektiv 2014/83/EU af 25. juni 2014 om ændring
af bilag I, II, III, IV og V til Rådets direktiv 2000/29/EF om foranstaltninger mod indslæbning i Fæl-
lesskabet af skadegørere på planter eller planteprodukter og mod deres spredning inden for Fælles-
skabet, EU-Tidende 2014, L 186, s. 64, Rådets direktiv 98/56/EF af 20. juli 1998 om afsætning af
prydplanteformeringsmateriale, EF-Tidende 1998, nr. L 226, s. 16, Kommissionens direktiv
2001/32/EF af 8. maj 2001 om anerkendelse af beskyttede zoner, som er udsat for særlige plante-
sundhedsrisici i Fællesskabet og om ophævelse af direktiv 92/76/EØF, EF-Tidende 2001, nr. L 127,
s. 38, som senest ændret ved Kommissionens direktiv 2004/32/EF af 17. marts 2004 om ændring af
direktiv 2001/32/EF for så vidt angår visse beskyttede zoner, som er udsat for særlige plantesund-
hedsrisici i Fællesskabet, EU-Tidende 2004, nr. L 85, s. 24, Kommissionens beslutning 2007/201/EF
af 27. marts 2007 om ændring af Kommissionens beslutning 2002/757/EF om midlertidige hastefor-
anstaltninger mod indslæbning i og spredning inden for EF af Phytophthora ramorum Werres, De
Cock & Man in 't Veld sp. nov., EU-Tidende 2007, nr. L 90, s. 83, Kommissionens beslutning
2007/365/EF af 25. maj 2007 om hasteforanstaltninger mod indslæbning og spredning i Fællesskabet
af Rhynchophorus ferrugineus (Oliver), EU-Tidende 2007, nr. L 139, s. 24, som senest ændret ved
Kommissionens afgørelse 2010/467/EU af 17. august 2010 om ændring af beslutning 2007/365/EF
for så vidt angår de modtagelige planter og de foranstaltninger, der skal træffes, hvis Rhynchophorus
ferrugineus (Oliver) påvises, EU-Tidende 2010, nr. L 226, s. 42, Kommissionens beslutning
2007/410/EF af 12. juni 2007 om foranstaltninger mod indslæbning og spredning i Fællesskabet af
kartoffeltenknoldviroid, EU-Tidende 2007, nr. L 155, s. 71, Kommissionens beslutning 2007/433/EF
af 18. juni 2007 om midlertidige hasteforanstaltninger mod indslæbning og spredning i Fællesskabet
af Gibberella circinata Nirenberg & O'Donnell, EU-Tidende 2007, nr. L 161, s. 66, Kommissionens
gennemførelsesafgørelse 2012/138/EU af 1. marts 2012 om hasteforanstaltninger mod indslæbning
og spredning i Unionen af Anoplophora chinensis (Forster), EU-Tidende 2012, nr. L 64, s. 38, som
senest ændret ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2014/356/EU af 12. juni 2014 om æn-
dring af gennemførelsesafgørelse 2012/138/EU for så vidt angår betingelserne for indførsel til og
flytning inden for Unionen af visse planter for at forebygge indslæbning og spredning af Anoplopho-
ra chinensis (Forster), EU-Tidende 2014, nr. L 175, s. 38, Kommissionens gennemførelsesafgørelse
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2012/270/EU af 16. maj 2012 om hasteforanstaltninger mod indslæbning og spredning i Unionen af
Epitrix cucumeris (Harris), Epitrix similaris (Gentner), Epitrix subcrinita (Lex.) og Epitrix tuberis
(Gentner), EU-Tidende 2012, nr. L 132, s. 18, Kommissionens gennemførelsesafgørelse
2012/697/EU af 8. november 2012 om foranstaltninger mod indslæbning og spredning af slægten
Pomacea (Perry) i Unionen, EU-Tidende 2012, nr. L 311, s. 14, Kommissionens gennemførelsesaf-
gørelse 2012/756/EU af 5. december 2012 for så vidt angår foranstaltninger mod indslæbning og
spredning i Unionen af Pseudomonas syringae pv. actinidiae Takikawa, Serizawa, Ichikawa, Tsuyu-
mu & Goto, EU-Tidende 2012, nr. L 335 s. 49, Kommissionens gennemførelsesafgørelse
2014/237/EU af 24. april 2014 om foranstaltninger til at forhindre indslæbning i og spredning inden
for Unionen af skadegørere for så vidt angår visse frugter og grønsager med oprindelse i Indien, EU-
tidende 2014, nr. L 125, s. 93, Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2014/422/EU af 2. juli 2014
om fastlæggelse af foranstaltninger med hensyn til visse citrusfrugter med oprindelse i Sydafrika for
at forhindre indslæbning og spredning i Unionen af Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa,
EU-Tidende 2014, nr. L 196, s 21, Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2014/497/EU af 23. juli
2014 om foranstaltninger mod indslæbning og spredning i Unionen af Xylella fastidiosa (Well et Ra-
ju), EU-Tidende 2014, nr. L 219, s. 56, Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2014/924/EU af
16. december 2014 om fravigelse af visse bestemmelser i Rådets direktiv 2000/29/EF for så vidt an-
går træ og bark af ask (Fraxinus L.) med oprindelse i Canada og USA, EU-Tidende 2014, nr. L 363,
s. 170, Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/179 af 4. februar 2015 om bemyndigel-
se af medlemsstaterne til at indrømme en undtagelse fra visse bestemmelser i Rådets direktiv
2000/29/EF for så vidt angår træemballeringsmateriale af nåletræer (Coniferales) i form af ammuni-
tionskasser med oprindelse i USA under kontrol af USA's forsvarsministerium, EU-Tidende 2015,
nr. L 30, s. 38 og Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/237 af 12. februar 2015 om
ændring af gennemførelsesafgørelse 2014/237/EU om foranstaltninger til at forhindre indslæbning i
og spredning inden for Unionen af skadegørere for så vidt angår visse frugter og grøntsager med op-
rindelse i Indien, EU-Tidende 2015, nr. L 39, s. 21.«

2. Indledningen affattes således:
»I medfør af § 1, § 2 og § 13, stk. 3, i lov om planteskadegørere, jf. lovbekendtgørelse nr. 198 af 12.

marts 2009, fastsættes efter bemyndigelse i henhold til § 5, stk. 1, nr. 29, i bekendtgørelse nr. 559 af 28.
maj 2014 om NaturErhvervstyrelsens opgaver og beføjelser:«

3. Bilag 3, pkt. 20, venstre kolonne, affattes således:
»20. Planter af Colocasia Schott undtagen frø og rødder, samt planter af Momordica L., Solanum melon-

gena L. og Trichosanthes L. undtagen frø.«

4. Bilag 4 affattes som bilag 1 til denne bekendtgørelse.

5. Bilag 5, pkt. 1, affattes således:
»1) Planter til plantning, bortset fra frø, dog også frø af Cruciferae, Gramineae, Trifolium spp., med op-

rindelse i Argentina, Australien, Bolivia, Chile, New Zealand og Uruguay, slægterne Triticum, Secale
og X Triticosecale fra Afghanistan, Indien, Iran, Irak, Mexico, Nepal, Pakistan, Sydafrika og USA,
Citrus L., Fortunella Swingle og Poncirus Raf. og hybrider heraf, Capsicum spp., Helianthus annuus
L., Solanum lycopersicum L., Medicago sativa L., Prunus L., Rubus L., Oryza spp., Zea mais L.,
Allium ascalonicum L., Allium cepa L., Allium porrum L., Allium schoenoprasum L., Phaseolus L.,
Brugmansia Pers., Solanum jasminoides, Pinus L. og Pseudotsuga menziesii. For Pinus L. og Pseu-
dotsuga menziesii gælder kravet også for kogler til opformeringsformål.«
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§ 2

Bekendtgørelsen træder i kraft den 27. april 2015.

NaturErhvervstyrelsen, den 23. april 2015

JETTE PETERSEN

/ Richard Nørgaard
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1) Bekendtgørelsen indeholder bestemmelser, der gennemfører dele af Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2014/924/EU af 16. december 2014 om fra-
vigelse af visse bestemmelser i Rådets direktiv 2000/29/EF for så vidt angår træ og bark af ask (Fraxinus L.) med oprindelse i Canada og USA, EU-
Tidende 2014, nr. L 363, s. 170, Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/179 af 4. februar 2015 om bemyndigelse af medlemsstaterne til at
indrømme en undtagelse fra visse bestemmelser i Rådets direktiv 2000/29/EF for så vidt angår træemballeringsmateriale af nåletræer (Coniferales) i form
af ammunitionskasser med oprindelse i USA under kontrol af USA's forsvarsministerium, EU-Tidende 2015, nr. L 30, s. 38 og Kommissionens gennem-
førelsesafgørelse (EU) 2015/237 af 12. februar 2015 om ændring af gennemførelsesafgørelse 2014/237/EU om foranstaltninger til at forhindre indslæb-
ning i og spredning inden for Unionen af skadegørere for så vidt angår visse frugter og grøntsager med oprindelse i Indien, EU-Tidende 2015, nr. L 39, s.
21.
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Bilag 1

»Bilag 4

Særlige krav, der skal være opfyldt ved import

(Til § 1, stk. 2, nr. 4)

Planter m.m. Særlige krav

1.1. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B,
eller ej, træ af nåletræer (Coniferales), bortset fra Thuja L. og Ta-
xus L., dog ikke træ i form af:

En officiel erklæring om, at træet har undergået passende:

- flis, spåner, savsmuld og affald, som helt eller delvis
stammer fra sådanne nåletræer

a) varmebehandling for at opnå en temperatur på mindst 56
°C i mindst 30 sammenhængende minutter i hele træets
profil (inklusive dets kerne). Dette skal godtgøres ved
mærket »HT« anbragt på træet eller enhver emballage i
overensstemmelse med handelssædvane og på plantesund-
hedscertifikatet.

- træemballeringsmateriale i form af pakkasser, trem-
mekasser, tromler og lignende pakningsgenstande,
lastpaller og lignende, pallerammer samt garnerings-
træ, uanset om det faktisk anvendes til transport af
genstande af enhver art, undtagen garneringstræ, der
understøtter træsendinger, består af træ af samme type
og kvalitet som træet i sendingen og opfylder de sam-
me plantesundhedsmæssige EU-krav som træet i sen-
dingen

eller

b) kemisk trykimprægnering med et officielt godkendt pro-
dukt. Dette skal være godtgjort ved, at der på plantesund-
hedscertifikatet er angivet det aktive stof, tryk (psi eller
kPa) og koncentration (%).

- træ af Libocedrus decurrens Torr., såfremt der forelig-
ger bevis for, at træet er blevet forarbejdet eller frem-
stillet til blyanter ved varmebehandling, hvorved der
er opnået en minimumstemperatur på 82 °C i en perio-
de på 7-8 dage,

og

men inklusive træ, der ikke har bevaret sin naturlige runding,
med oprindelse i Canada, Japan, Kina, Republikken Korea, Me-
xico, Taiwan og USA, hvor Bursaphelenchus xylophilus (Steiner
et Bührer) Nickle et al. vides at forekomme.

det er officielt konstateret, at træet efter behandlingen er blevet trans-
porteret uden for vektoren Monochamus' flyvesæson, indtil det forlod
det erklæringsudstedende land, med en sikkerhedsmargen på fire eks-
tra uger i begyndelsen og slutningen af den forventede flyvesæson,
eller, bortset fra træ, der er helt frit for bark, med beskyttende tildæk-
ning, der sikrer, at der ikke kan ske angreb af Bursaphelenchus xylop-
hilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. eller vektoren.

1.2. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B,
eller ej, træ af nåletræer (Coniferales), i form af:

En officiel erklæring om, at træet har undergået passende:

- flis, spåner, savsmuld og affald, som helt eller delvis
stammer fra sådanne nåletræer

varmebehandling for at opnå en temperatur på mindst 56 °C i mindst
30 sammenhængende minutter i hele træets profil (inklusive dets ker-
ne), hvilket skal anføres på plantesundhedscertifikatet

med oprindelse i Canada, Japan, Kina, Republikken Korea, Me-
xico, Taiwan og USA, hvor Bursaphelenchus xylophilus (Steiner
et Bührer) Nickle et al. vides at forekomme

og

det er officielt konstateret, at træet efter behandlingen er blevet trans-
porteret uden for vektoren Monochamus' flyvesæson, indtil det forlod
det erklæringsudstedende land, med en sikkerhedsmargen på fire eks-
tra uger i begyndelsen og slutningen af den forventede flyvesæson,
eller, bortset fra træ, der er helt frit for bark, med beskyttende tildæk-
ning, der sikrer, at der ikke kan ske angreb af Bursaphelenchus xylop-
hilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. eller vektoren.

1.3. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B,
eller ej, træ af Thuja L. og Taxus L., dog ikke træ i form af:

En officiel erklæring om, at træet:

- flis, spåner, savsmuld og affald, som helt eller delvis
stammer fra sådanne nåletræer

a) er afbarket

- træemballeringsmateriale i form af pakkasser, trem-
mekasser, tromler og lignende pakningsgenstande,
lastpaller og lignende, pallerammer samt garnerings-

eller
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træ, uanset om det faktisk anvendes til transport af
genstande af enhver art, undtagen garneringstræ, der
understøtter træsendinger, består af træ af samme type
og kvalitet som træet i sendingen og opfylder de sam-
me plantesundhedsmæssige EU-krav som træet i sen-
dingen

b) er ovntørret til et vandindhold på under 20 % i tørstoffet
ved hjælp af et passende tid/temperaturprogram. Dette
skal godtgøres ved et mærke som »kiln-dried« eller »K.
D.« eller et andet internationalt anerkendt mærke anbragt
på træet eller enhver emballage i overensstemmelse med
handelssædvane

men inklusive træ, der ikke har bevaret sin naturlige runding,
med oprindelse i Canada, Japan, Kina, Republikken Korea, Me-
xico, Taiwan og USA, hvor Bursaphelenchus xylophilus (Steiner
et Bührer) Nickle et al. vides at forekomme.

eller

c) har undergået passende varmebehandling for at opnå en
temperatur på mindst 56 °C i mindst 30 sammenhængende
minutter i hele træets profil (inklusive dets kerne). Dette
skal godtgøres ved mærket »HT« anbragt på træet eller
enhver emballage i overensstemmelse med handelssædva-
ne og på plantesundhedscertifikatet

eller

d) har undergået passende kemisk trykimprægnering med et
officielt godkendt produkt. Dette skal være godtgjort ved,
at der på plantesundhedscertifikatet, er angivet det aktive
stof, tryk (psi eller kPa) og koncentration (%).

1.4. Udgået

1.5. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B,
eller ej, træ af nåletræer (Coniferales), dog ikke træ i form af:

En officiel erklæring om, at træet:

- flis, spåner, savsmuld og affald, som helt eller delvis
stammer fra sådanne nåletræer

a) har oprindelse i områder, der vides at være fri for:

- træemballeringsmateriale i form af pakkasser, trem-
mekasser, tromler og lignende pakningsgenstande,
lastpaller og lignende, pallerammer samt garnerings-
træ, uanset om det faktisk anvendes til transport af
genstande af enhver art, undtagen garneringstræ, der
understøtter træsendinger, består af træ af samme type
og kvalitet som træet i sendingen og opfylder de sam-
me plantesundhedsmæssige EU-krav som træet i sen-
dingen

- Monochamus spp. (ikke- europæisk)

- Pissodes spp. (ikke- europæisk)

men inklusive træ, der ikke har bevaret sin naturlige runding,
med oprindelse i Kasakhstan, Rusland og Tyrkiet.

- Scolytidae spp. (ikke- europæisk)

Området anføres på plantesundhedscertifikatet i rubrikken
»Oprindelsessted«

eller

b) er afbarket og frit for larvehuller forårsaget af slægten
Monochamus spp. (ikke-europæisk); ved larvehuller for-
stås her huller med en diameter på over 3 mm

eller

c) er ovntørret til et vandindhold på under 20 % i tørstoffet
ved hjælp af et passende tid/temperaturprogram. Dette
skal godtgøres ved et mærke som »kiln-dried« eller »K.
D.« eller et andet internationalt anerkendt mærke anbragt
på træet eller enhver emballage i overensstemmelse med
handelssædvane

eller

d) har undergået passende varmebehandling for at opnå en
temperatur på mindst 56 °C i mindst 30 sammenhængende
minutter i hele træets profil (inklusive dets kerne). Dette
skal godtgøres ved mærket »HT« anbragt på træet eller
enhver emballage i overensstemmelse med handelssædva-
ne og på plantesundhedscertifikatet
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eller

e) har undergået passende kemisk trykimprægnering med et
officielt godkendt produkt. Dette skal være godtgjort ved,
at der på plantesundhedscertifikatet, er angivet det aktive
stof, tryk (psi eller kPa) og koncentration (%).

1.6. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B,
eller ej, træ af nåletræer (Coniferales), dog ikke træ i form af:

En officiel erklæring om, at træet:

- flis, spåner, savsmuld og affald, som helt eller delvis
stammer fra sådanne nåletræer

a) er afbarket og frit for larvehuller forårsaget af slægten
Monochamus spp. (ikke-europæisk); ved larvehuller for-
stås her huller med en diameter på over 3 mm

- træemballeringsmateriale i form af pakkasser, trem-
mekasser, tromler og lignende pakningsgenstande,
lastpaller og lignende, pallerammer samt garnerings-
træ, uanset om det faktisk anvendes til transport af
genstande af enhver art, undtagen garneringstræ, der
understøtter træsendinger, består af træ af samme type
og kvalitet som træet i sendingen og opfylder de sam-
me plantesundhedsmæssige EU-krav som træet i sen-
dingen

eller

b) er ovntørret til et vandindhold på under 20 % i tørstoffet
ved hjælp af et passende tid/temperaturprogram. Dette
skal godtgøres ved et mærke som »kiln-dried« eller »K.
D.« eller et andet internationalt anerkendt mærke anbragt
på træet eller enhver emballage i overensstemmelse med
handelssædvane

men inklusive træ, der ikke har bevaret sin naturlige runding,
med oprindelse i andre tredjelande end:

eller

- Kasakhstan, Rusland og Tyrkiet c) har undergået passende kemisk trykimprægnering med et
officielt godkendt produkt. Dette skal være godtgjort ved,
at der på plantesundhedscertifikatet, er angivet det aktive
stof, tryk (psi eller kPa) og koncentration (%)

- europæiske tredjelande eller

- Canada, Japan, Kina, Republikken Korea, Mexico,
Taiwan og USA, hvor Bursaphelenchus xylophilus
(Steiner et Bührer) Nickle et al. vides at forekomme

d) har undergået passende varmebehandling for at opnå en
temperatur på mindst 56 °C i mindst 30 sammenhængende
minutter i hele træets profil (inklusive dets kerne). Dette
skal godtgøres ved mærket »HT« anbragt på træet eller
enhver emballage i overensstemmelse med handelssædva-
ne og på plantesundhedscertifikatet.

1.7. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag 5 eller ej,
træ i form af flis, spåner, savsmuld og affald som helt eller delvist
kommer fra nåletræer (Coniferales), med oprindelse i

En officiel erklæring om, at træet:

- Rusland, Kasakhstan og Tyrkiet a) har oprindelse i områder, der vides at være fri for:

- Andre ikke-europæiske lande end Canada, Japan, Ki-
na, Republikken Korea, Mexico, Taiwan og USA,
hvor Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer)
Nickle et al. vides at forekomme

- Monochamus spp. (ikke-europæisk)

- Pissodes spp. (ikke-europæisk)

- Scolytidae spp. (ikke-europæisk)

Området anføres på plantesundhedscertifikatet

eller

b) er fremstillet af afbarket rundtræ

eller

c) er ovntørret til et vandindhold på under 20 % i tørstof ved
hjælp af et passende tid/temperaturprogram

eller

d) har undergået passende varmebehandling for at opnå en
temperatur på mindst 56 °C i mindst 30 sammenhængende
minutter i hele træets profil (inklusive dets kerne), hvilket
skal anføres på plantesundhedscertifikatet.

2. Træemballeringsmateriale i form af pakkasser, tremmekasser,
tromler og lignende pakningsgenstande, lastpaller og lignende,
pallerammer samt garneringstræ, uanset om det faktisk anvendes
til transport af genstande af enhver art, bortset fra råtræ af tykkel-

Træemballeringsmaterialet skal:
- være underkastet en af de godkendte behandlinger, der er

fastsat i bilag I til FAO's 'International Standard for Phyto-
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se 6 mm og derunder, forarbejdet træ fremstillet ved hjælp af lim,
varme og tryk eller en kombination deraf, og garneringstræ, der
understøtter træsendinger, består af træ af samme type og kvalitet
som træet i sendingen og opfylder de samme plantesundheds-
mæssige EU-krav som træet i sendingen, fra tredjelande, bortset
fra Schweiz

sanitary Measures' (ISPM) nr. 15 om regler for emballe-
ringsmateriale af træ i international handel, og

- fremvise et mærke som specificeret i bilag II til nævnte in-
ternationale standard, med en angivelse af, at træemballe-
ringsmaterialet har været underkastet en godkendt plante-
sundhedsmæssig behandling i overensstemmelse med
denne standard.

NaturErhvervstyrelsen kan tillade at træemballeringsmateriale undta-
ges fra ovenstående krav i medfør af Kommissionens Gennemførel-
sesafgørelse 2015/179 af 4. februar 2015.

2.1. Træ af Acer saccharum Marsh., inklusive træ, der ikke har beva-
ret sin naturlige runding, dog ikke træ i form af

En officiel erklæring om, at træet er ovntørret til et vandindhold på
under 20 % i tørstoffet ved hjælp af et passende tid/temperaturpro-
gram. Dette skal godtgøres ved et mærke som »kiln-dried« eller »K.
D.« eller et andet internationalt anerkendt mærke anbragt på træet el-
ler emballagen i overensstemmelse med handelssædvane.

- træ til fremstilling af finér

- flis, spåner, savsmuld og affald

- træemballeringsmateriale i form af pakkasser, trem-
mekasser, tromler og lignende pakningsgenstande,
lastpaller og lignende, pallerammer samt garnerings-
træ, uanset om det faktisk anvendes til transport af
genstande af enhver art, undtagen garneringstræ, der
understøtter træsendinger, består af træ af samme type
og kvalitet som træet i sendingen og opfylder de sam-
me plantesundhedsmæssige EU-krav som træet i sen-
dingen

med oprindelse i USA og Canada.

2.2. Træ af Acer saccharum Marsh., beregnet til fremstilling af finér,
med oprindelse i USA og Canada.

En officiel erklæring om, at træet har oprindelse i områder, der vides
at være fri for Ceratocystis virescens (Davidson) Moreau, og er be-
regnet til fremstilling af finér.

2.3. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B,
eller ej, træ af Fraxinus L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans
mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. og Pterocarya
rhoifolia Siebold & Zucc., dog ikke træ i form af:

En officiel erklæring om, at:
a) træet har oprindelse i et område, der er anerkendt som væ-

rende fri for Agrilus planipennis Fairmaire af den nationa-
le plantesundhedsmyndighed i eksportlandet i overens-
stemmelse med de relevante 'International Standards for
Phytosanitary Measures'. Områdets navn anføres på plan-
tesundhedscertifikatet

- flis, spåner, savsmuld og affald, som helt eller delvis
stammer fra disse træer

- træemballeringsmateriale i form af pakkasser, trem-
mekasser, tromler og lignende pakningsgenstande,
lastpaller og lignende, pallerammer samt garnerings-
træ, uanset om det faktisk anvendes til transport af
genstande af enhver art, undtagen garneringstræ, der
understøtter træsendinger, består af træ af samme type
og kvalitet som træet i sendingen og opfylder de sam-
me plantesundhedsmæssige EU-krav som træet i sen-
dingen

eller

b) barken og mindst 2,5 cm af det ydre splintved er fjernet på
et anlæg, som er godkendt og under tilsyn af den nationale
plantesundhedsmyndighed

men inklusive træ, der ikke har bevaret sin naturlige runding,
samt møbler og andre genstande fremstillet af ubehandlet træ

eller

med oprindelse i Canada, Japan, Kina, Mongoliet, Den Demokra-
tiske Folkerepublik Korea, Republikken Korea, Rusland, Taiwan
og USA

c) træet har undergået ioniserende stråling for at opnå en ab-
sorberet dosis på mindst 1 kGy i hele træet.

NaturErhvervstyrelsen kan tillade at af træ og isoleret bark af ask
(Fraxinus L.) med oprindelse i Canada og USA undtages fra ovenstå-
ende krav i medfør af Kommissionens Gennemførelsesafgørelse
2014/924/EU.

2.4. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B,
eller ej, træ i form af flis, spåner, savsmuld og affald, som helt
eller delvis stammer fra Fraxinus L., Juglans ailantifolia Carr.,
Juglans mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. og Pte-
rocarya rhoifolia Siebold & Zucc., med oprindelse i Canada, Ja-
pan, Kina, Mongoliet, Den Demokratiske Folkerepublik Korea,
Republikken Korea, Rusland, Taiwan og USA

En officiel erklæring om, at træet har oprindelse i et område, der er
anerkendt som værende fri for Agrilus planipennis Fairmaire af den
nationale plantesundhedsmyndighed i eksportlandet i overensstem-
melse med de relevante 'International Standards for Phytosanitary
Measures'. Områdets navn anføres på plantesundhedscertifikatet.
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NaturErhvervstyrelsen kan tillade at af træ og isoleret bark af ask
(Fraxinus L.) med oprindelse i Canada og USA undtages fra ovenstå-
ende krav i medfør af Kommissionens Gennemførelsesafgørelse
2014/924/EU.

2.5. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B,
eller ej, isoleret bark og genstande fremstillet af bark af Fraxinus
L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans mandshurica Maxim., Ul-
mus davidiana Planch. og Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc.
med oprindelse i Canada, Japan, Kina, Mongoliet, Den Demokra-
tiske Folkerepublik Korea, Republikken Korea, Rusland, Taiwan
og USA

En officiel erklæring om, at barken har oprindelse i et område, der er
anerkendt som værende fri for Agrilus planipennis Fairmaire af den
nationale plantesundhedsmyndighed i eksportlandet i overensstem-
melse med de relevante 'International Standards for Phytosanitary
Measures'. Områdets navn anføres på plantesundhedscertifikatet.

NaturErhvervstyrelsen kan tillade at af træ og isoleret bark af ask
(Fraxinus L.) med oprindelse i Canada og USA undtages fra ovenstå-
ende krav i medfør af Kommissionens Gennemførelsesafgørelse
2014/924/EU.

3. Træ af Quercus L., dog ikke træ i form af: En officiel erklæring om, at træet

- flis, spåner, savsmuld og affald a) er firhugget, således at den runde overflade er hel forsvun-
det

- fade, tønder, kar, baljer, bøtter og andre bødkerarbej-
der samt dele dertil, herunder tøndestaver, såfremt der
foreligger dokumentarisk bevis for, at træet er blevet
forarbejdet eller fremstillet ved varmebehandling,
hvorved der er opnået en minimumstemperatur på
176 °C i 20 minutter

eller

- træemballeringsmateriale i form af pakkasser, tremme-
kasser, tromler og lignende pakningsgenstande, last-
paller og lignende, pallerammer samt garneringstræ,
uanset om det faktisk anvendes til transport af gen-
stande af enhver art, undtagen garneringstræ, der un-
derstøtter træsendinger, består af træ af samme type og
kvalitet som træet i sendingen og opfylder de samme
plantesundhedsmæssige EU-krav som træet i sendin-
gen

b) er barkfrit, og at dets vandindhold ikke overstiger 20 % i
tørstoffet

men inklusive træ, der ikke har bevaret sin naturlige runding,
med oprindelse i USA

eller

c) er barkfrit og desinficeret ved en passende behandling
med varm luft eller varmt vand

eller

d) for savskåret træs vedkommende med eller uden barkre-
ster, er ovntørret til et vandindhold på under 20 % i tør-
stoffet ved hjælp af et passende tid/temperaturprogram.
Dette skal godtgøres ved et mærke som »kiln-dried« eller
»K. D.« eller et andet internationalt anerkendt mærke an-
bragt på træet eller emballagen i overensstemmelse med
handelssædvane.

4. Udgået

4.1. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B,
eller ej, træ af Betula L., dog ikke træ i form af:

En officiel erklæring om, at:

- flis, spåner, savsmuld og affald, som helt eller delvis
stammer fra disse træer

a) barken og mindst 2,5 cm af det ydre splintved er fjernet
på et anlæg, som er godkendt og under tilsyn af den natio-
nale plantebeskyttelsesmyndighed

- træemballeringsmateriale i form af pakkasser, tremme-
kasser, tromler og lignende pakningsgenstande, last-
paller og lignende, pallerammer samt garneringstræ,
uanset om det faktisk anvendes til transport af gen-
stande af enhver art, undtagen garneringstræ, der un-
derstøtter træsendinger, består af træ af samme type og
kvalitet som træet i sendingen og opfylder de samme
plantesundhedsmæssige EU-krav som træet i sendin-
gen

eller
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men inklusive træ, der ikke har bevaret sin naturlige runding,
samt møbler og andre genstande fremstillet af ubehandlet træ,
med oprindelse i Canada og USA, hvor Agrilus anxius Gory vi-
des at forekomme

b) træet har undergået ioniserende stråling for at opnå en ab-
sorberet dosis på mindst 1 kGy i hele træet.

4.2. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B,
eller ej, træ i form af flis, spåner, savsmuld og affald, som helt
eller delvis stammer fra Betula L.

En officiel erklæring om, at træet har oprindelse i et land, der vides at
være fri for Agrilus anxius Gory.

4.3. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B,
eller ej, bark og genstande fremstillet af bark af Betula L. med
oprindelse i Canada og USA, hvor Agrilus anxius Gory vides at
forekomme

En officiel erklæring om, at barken er fri for træ.

5. Træ af Platanus L., dog ikke træ i form af: En officiel erklæring om, at træet er ovntørret til et vandindhold på
under 20 % i tørstoffet ved hjælp af et passende tid/temperaturpro-
gram. Dette skal godtgøres ved et mærke som »kiln-dried« eller »K.
D.« eller et andet internationalt anerkendt mærke anbragt på træet el-
ler enhver emballage i overensstemmelse med handelssædvane.

- flis, spåner, savsmuld og affald

men inklusive træ, der ikke har bevaret sin naturlige runding,
med oprindelse i Armenien, Schweiz og USA..

6. Træ af Populus L., dog ikke træ i form af: En officiel erklæring om, at træet:

- flis, spåner, savsmuld og affald - er afbarket

- træemballeringsmateriale i form af pakkasser, trem-
mekasser, tromler og lignende pakningsgenstande,
lastpaller og lignende, pallerammer samt garnerings-
træ, uanset om det faktisk anvendes til transport af
genstande af enhver art, undtagen garneringstræ, der
understøtter træsendinger, består af træ af samme type
og kvalitet som træet i sendingen og opfylder de sam-
me plantesundhedsmæssige EU-krav som træet i sen-
dingen

eller

men inklusive træ, der ikke har bevaret sin naturlige runding,
med oprindelse i lande på det amerikanske kontinent.

- er ovntørret til et vandindhold på under 20 % i tørstoffet
ved hjælp af et passende tid/temperaturprogram. Dette
skal godtgøres ved et mærke som »kiln-dried« eller »K.
D.« eller et andet internationalt anerkendt mærke anbragt
på træet eller emballagen i overensstemmelse med han-
delssædvane.

7.1.1. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B
eller ej, træ i form af flis, spåner, savsmuld og affald, som helt
eller delvis stammer fra:

Det er officielt konstateret, at træet:

- Acer saccharum Marsh. med oprindelse i USA og Ca-
nada

a) er fremstillet af afbarket rundtræ

eller

- Populus L., med oprindelse i lande på det amerikan-
ske kontinent.

b) er ovntørret til et vandindhold på under 20 % i tørstoffet
ved hjælp af et passende tid/temperaturprogram

eller

c) har undergået passende varmebehandling for at opnå en
temperatur på mindst 56 0C i mindst 30 minutter i træk i
hele træets profil (også i dets kerne), hvilket skal anføres
på certifikaterne omhandlet i artikel 13, stk. 1, nr. ii)

7.1.2. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag V, del B
eller ej, træ i form af flis, spåner, savsmuld og affald, som helt
eller delvis stammer fra:
- Platanus L. med oprindelse i Armenien, Schweiz eller

USA.
Det er officielt konstateret, at træet:

a) er ovntørret til et vandindhold på under 20 % i tørstoffet
ved hjælp af et passende tid/temperaturprogram

eller
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b) har undergået passende varmebehandling for at opnå en
temperatur på mindst 56 0C i mindst 30 minutter i træk i
hele træets profil (også i dets kerne), hvilket skal anføres
på certifikaterne omhandlet i artikel 13, stk. 1, nr. ii)

7.2. Uanset om det er anført på listen over KN-koder i bilag 5 eller ej,
træ i form af flis, spåner, savsmuld og affald, som helt eller delvis
stammer fra Quercus L., med oprindelse i USA

En officiel erklæring om, at træet:

a) er ovntørret til et vandindhold på under 20 % i tørstoffet
ved hjælp af et passende tid/temperaturprogram

eller

b) har undergået passende varmebehandling for at opnå en
temperatur på mindst 56 °C i mindst 30 sammenhængende
minutter i hele træets profil (inklusive dets kerne), hvilket
skal anføres på plantesundhedscertifikatet.

7.3. Isoleret bark af nåletræ (Coniferales), med oprindelse i ikke-
europæiske lande

En officiel erklæring om, at den isolerede bark:

a) har undergået passende varmebehandling for at opnå en
temperatur på mindst 56 °C i mindst 30 sammenhængende
minutter i hele barkens profil (inklusive dets kerne), hvil-
ket skal anføres på plantesundhedscertifikatet

og

b) det er officielt konstateret, at barken efter behandlingen er
blevet transporteret uden for vektoren Monochamus' fly-
vesæson, indtil den forlod det erklæringsudstedende land,
med en sikkerhedsmargen på fire ekstra uger i begyndel-
sen og slutningen af den forventede flyvesæson, eller med
beskyttende tildækning, der sikrer, at der ikke kan ske an-
greb af Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer)
Nickle et al. eller vektoren.

7.a. Træ af Acer macrophyllum Purch, Aesculus californica (Spach)
Nutt., Lithocarpus densiflorus (Hook & Arn.) Rehd., Quercus
spp. L. og Taxus brevifolia Nutt med oprindelse i USA.

a) Træet har oprindelse i områder, hvor ikke-europæiske iso-
later af Phytophthora ramorum Werres, De Cock & Man
in’t Veld ikke vides at forekomme. Områdets navn skal
anføres i rubrikken »Oprindelsessted« på plantesundheds-
certifikatet,

eller

b) det er officielt bekræftet, at træet er afbarket,

og

i) at træet er hugget eller skåret på fire sider, således
at den runde overflade er helt forsvundet,

eller

ii) at træets vandindhold ikke overstiger 20 % i tør-
stoffet

eller

iii) at træet er blevet desinficeret ved en passende be-
handling med varm luft eller varmt vand,

eller

c) for savskåret træs vedkommende, også træ med påsidden-
de bark, hvis det ved mærkningen ”Kiln-dried”, ”KD” el-
ler et andet internationalt anerkendt mærke anbragt på
træet eller emballagen i overenstemmelse med handels-
sædvane er godtgjort, at træet har gennemgået ovntørring
til et vandindhold på under 20 % i tørstoffet på fremstil-
lingstidspunktet ved hjælp af et passende tid/temperatur-
program

8. Udgået

8.1. Planter af Coniferales, dog ikke kogler og frø, med oprindelse i
ikke-europæiske lande.

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 1 tilsidesættes, at planterne er
tiltrukket på planteskoler, og at dyrkningsstedet er fri for Pissodes
spp. (ikke-europæiske).
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8.2. Planter af Coniferales, dog ikke kogler og frø, af over 3 meters
højde, med oprindelse i ikke-europæiske lande.

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 1, og i bilag 4, nr. 8.1 tilsides-
ættes, at planterne er tiltrukket på planteskoler, og at dyrkningsstedet
er fri for Scolytidae spp. (ikke-europæiske).

9. Planter af Pinus L. til plantning dog ikke frø. Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 1, og i bilag 4, nr. 8.1 og 8.2
tilsidesættes, at der ikke er iagttaget symptomer på Scirrhia acicola
(Dearn.) Siggers eller Scirrhia pini Funk et Parker på dyrkningsstedet
eller i dets umiddelbare nærhed siden begyndelsen af den sidste, af-
sluttede vækstperiode.

10.a. Planter af slægten Pinus L. og arten Pseudotsuga menziesii til
plantning, herunder frø og kogler til opformeringsformål

Uden at bilag 3, punkt 1 tilsidesættes, og udover kravene i bilag 4, nr.
8.1, 8.2, 9 og 10, en officiel erklæring, hvor det i rubrikken ”Tillægs-
erklæring” er angivet, at planterne har oprindelse på et produktions-
sted, der er registreret og under tilsyn af den nationale plantebeskyt-
telsesmyndighed i oprindelseslandet, og
a) i hele deres levetid kun har været dyrket i et land, hvor

Gibberella circinata Nirenberg & O’Donnel ikke vides at
forekomme,

eller

b) i hele deres levetid kun har været dyrket i et område aner-
kendt som værende fri for skadegøreren, fastlagt af den
nationale plantebeskyttelsesmyndighed i oprindelseslandet
i overensstemmelse med relevante internationale standar-
der for plantesundhedsforanstaltninger. Navnet på det ska-
degørerfri område skal være angivet i plantesundhedcerti-
fikatet i rubrikken ”Oprindelsessted”,

eller

c) har oprindelse på et produktionssted, hvor der ved officiel-
le inspektioner i to år forud for eksporten ikke er konstate-
ret tegn på skadegøreren, og er blevet undersøgt umiddel-
bart inden eksporten.

Ved ”produktionssted” forstås i ovenstående:

- bygninger eller arealer, der drives som en enkelt plante-
produktionsenhed; dette kan omfatte produktionssteder,
der drives separat af plantesundhedshensyn, eller

- et afgrænset skovområde.

10.b. Planter til plantning, hvis stængel eller rodhals har en diameter på
mindst 1 cm på det tykkeste sted, dog ikke frø,
af Acer spp., Aesculus hippocastanum, Alnus spp., Betula spp.,
Carpinus spp., Citrus spp., Cornus spp., Corylus spp., Cotonea-
ster spp., Crataegus spp., Fagus spp., Lagerstroemia spp., Malus
spp., Platanus spp., Populus spp., Prunus laurocerasus, Pyrus
spp., Rosa spp., Salix spp. og Ulmus spp.

A. Import af planter med oprindelse i tredjelande, bortset fra Kina
1) Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 9, 16 og 18, og bilag

4, nr. 14, 17, 18, 19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1, 23.2, 32.1,
32.3, 33, 34,36.1, 39, 40, 43, 44 og 46 tilsidesættes, ledsa-
ges planter med oprindelse i tredjelande, hvor skadegøre-
ren vides at forekomme, med undtagelse af Kina, af et
plantesundhedscertifikat, hvor det i rubrikken "tillægser-
klæring" angives, at:
a) planterne i hele deres levetid kun har været dyrket

på et produktionssted, der er registreret og under
tilsyn af den nationale plantesundhedsmyndighed
i oprindelseslandet, og som er beliggende i et ska-
degørerfrit område, der er fastlagt af den pågæl-
dende myndighed i overensstemmelse med rele-
vante ’International Standards for Phytosanitary
Measures’. Navnet på det skadegørerfrie område
skal være angivet i rubrikken "Oprindelsessted",
eller

b) planterne i mindst to år forud for eksporten eller –
for planter på under to år – i hele deres levetid er
blevet dyrket på et produktionssted, der er konsta-
teret frit for Anoplophora chinensis (Forster) i
overensstemmelse med ’International Standards
for Phytosanitary Measures’, og:
i) som er registreret og under tilsyn af den na-

tionale plantesundhedsmyndighed i oprin-
delseslandet, og
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ii) som årligt er blevet underkastet mindst to
officielle omhyggelige kontroller for tegn på
Anoplophora chinensis (Forster), der er
foretaget på passende tidspunkter, uden at
der er fundet tegn på skadegøreren, og

iii) hvor planterne er blevet dyrket på et sted:

- der fysisk er fuldstændig beskyttet
mod indslæbning af Anoplophora chi-
nensis (Forster), eller

- hvor der er anvendt passende forebyg-
gende behandlinger, og som er omgi-
vet af en stødpudezone med en bredde
på mindst 2 km, hvor der årligt på pas-
sende tidspunkter foretages offentlige
undersøgelser for forekomst af eller
tegn på Anoplophora chinensis (For-
ster). Findes der tegn på Anoplophora
chinensis (Forster), træffes der straks
udryddelses-foranstaltninger for at
genoprette stødpudezonens status som
fri for skadegøreren, og

iv) hvor sendinger af planterne umiddelbart for-
ud for eksporten er blevet underkastet en of-
ficiel omhyggelig kontrol for forekomst af
skadegøreren, særlig i planternes rødder og
stængler. Denne kontrol skal omfatte målret-
tet, destruktiv prøveudtagning. Antallet af
prøver med henblik på kontrol skal gøre det
muligt at påvise en angrebsgrad på mindst 1
% med et konfidensniveau på 99 %, eller

c) planterne er produceret ved brug af grundstam-
mer, der opfylder kravene i litra b), podet med po-
dekviste, der opfylder følgende krav:
i) De podede podekviste er på eksporttids-

punktet ikke mere end 1 cm i diameter på
det tykkeste sted.

ii) De podede planter er blevet underkastet
kontrol i overensstemmelse
med litra b), nr. iv).

2) Planter, der er importeret i overensstemmelse med punkt
1, underkastes en omhyggelig kontrol på indførselsstedet
eller på bestemmelsesstedet, der er fastsat i overensstem-
melse med § 10.
De anvendte kontrolmetoder skal sikre, at ethvert tegn på
skadegøreren, særlig i planternes rødder og stængler, påvi-
ses. Denne kontrol skal omfatte målrettet, destruktiv prø-
veudtagning. Antallet af prøver med henblik på kontrol
skal gøre det muligt at påvise en angrebsgrad på mindst 1
% med et konfidensniveau på 99 %.

B. Import af planter med oprindelse i Kina

1) Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 9, 16 og 18, og bilag
4, nr. 14, 17, 18, 19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1, 23.2, 32.1,
32.3, 33, 34, 36.1, 39, 40, 43, 44 og 46 tilsidesættes, led-
sages planter med oprindelse i Kina af et plantesundheds-
certifikat, hvor det i rubrikken "tillægserklæring" angives,
at:
a) planterne i hele deres levetid kun har været dyrket

på et produktionssted, der er registreret og under
tilsyn af den nationale plantesundhedsmyndighed
i Kina, og som er beliggende i et skadegørerfrit
område, der er fastlagt af den pågældende myn-
dighed i overensstemmelse med relevante interna-
tionale standarder for plantesundhedsforanstalt-
ninger. Navnet på det skadegørerfrie område skal
være angivet i rubrikken "Oprindelsessted",

eller

b) planterne i mindst to år forud for eksporten er ble-
vet dyrket på et produktionssted, der er konstate-
ret frit for Anoplophora chinensis (Forster) i over-
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ensstemmelse med ’International Standards for
Phytosanitary Measures’, og:
i) som er registreret og under tilsyn af den na-

tionale plantesundhedsmyndighed i Kina, og
ii) som årligt er blevet underkastet mindst to

officielle kontroller for tegn på Anoplophora
chinensis (Forster), der er foretaget på pas-
sende tidspunkter, uden at der er fundet tegn
på skadegøreren, og

iii) hvor planterne er blevet dyrket på et sted:

- der er fuldstændig beskyttet mod ind-
slæbning af Anoplophora chinensis
(Forster), eller

- hvor der er anvendt passende forebyg-
gende behandlinger, og som er omgi-
vet af en stødpudezone med en bredde
på mindst 2 km, hvor der årligt på pas-
sende tidspunkter foretages officielle
undersøgelser af forekomst af eller
tegn på Anoplophora chinensis (For-
ster). Findes der tegn på Anoplophora
chinensis (Forster), træffes der straks
udryddelsesforanstaltninger for at gen-
oprette stødpudezonens status som fri
for skadegøreren, og

iv) hvor sendinger af planterne umiddelbart for-
ud for eksporten er blevet underkastet en of-
ficiel omhyggelig kontrol, herunder målret-
tet, destruktiv prøveudtagning af hvert parti,
for forekomst af Anoplophora chinensis
(Forster), særlig i planternes rødder og
stængler.
Antallet af prøver med henblik på kontrol
skal gøre det muligt at påvise en angrebs-
grad på mindst 1 % med et konfidensniveau
på 99 %,

eller

c) planterne er produceret ved brug af grundstam-
mer, der opfylder kravene i litra b), podet med po-
dekviste, der opfylder følgende krav:
i) De podede podekviste er på eksporttids-

punktet ikke mere end 1 cm i diameter på
det tykkeste sted.

ii) De podede planter er blevet underkastet
kontrol i overensstemmelse med litra b), nr.
iv)

d) produktionsstedets registreringsnummer.

2) Planter, der er importeret i overensstemmelse med punkt
1, underkastes en omhyggelig kontrol på indførselsstedet
eller på bestemmelsesstedet, der er fastsat i § 10. De an-
vendte kontrolmetoder, herunder målrettet, destruktiv prø-
veudtagning af hvert parti, skal sikre, at ethvert tegn på
Anoplophora chinensis (Forster), særlig i planternes rød-
der og stængler, påvises. Antallet af prøver med henblik
på kontrol skal gøre det muligt at påvise en angrebsgrad
på mindst 1 % med et konfidensniveau på 99 %.
Antallet af planter der skal gennemskæres ved den de-
struktive prøveudtagning, jf. stk. 1, skal udgøre 10 % af
hvert parti, dog kun 450 planter for partier med flere end
4500 planter.

11. Planter af Quercus L., dog ikke frugter og frø, med oprindelse i
USA

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 6 tilsidesættes, en officiel er-
klæring om, at planterne har oprindelse i områder, der vides at være
fri for Ceratocystis fagacearum (Bretz) Hunt.

11.1. Planter af Castanea Mill. og Quercus L., dog ikke frugter og frø,
med oprindelse i ikke-europæiske lande

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 2, 5 og 6 og bilag 4, nr. 11. tilsi-
desættes, en officiel erklæring om, at der ikke er iagttaget symptomer
på Cronartium spp (ikke-europæisk) på dyrkningsstedet eller dets
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umiddelbare nærhed siden begyndelsen af den sidst afsluttede vækst-
periode

11.2. Planter af Castanea Mill. og Quercus L., dog ikke frø Uden at bestemmelserne i bilag 3 nr. 2, 5 og 6 og bilag 4, nr. 11 og
11.1 tilsidesættes, en officiel erklæring om, at
a) planterne kommer fra områder, der vides at være fri for

Cryphonectria parasitica (Murill) Barr.,
eller

b) der ikke er iagttaget symptomer på Cryphonectria parasi-
tica (Murill) Barr på dyrkningsstedet eller i dets umiddel-
bare nærhed siden begyndelsen af den sidste, afsluttede
vækstperiode.

11.2.a. Udgået

11.3. Planter af Corylus L., til plantning, dog ikke frø, med oprindelse i
Canada og USA

En officiel erklæring om, at planterne er tiltrukket på planteskoler og

a) har oprindelse i et område, som den nationale plantesund-
hedsmyndighed i udførselslandet har erklæret fri for Ani-
sogramma anomala (Peck) E. Müller i overensstemmelse
med relevante 'International Standards for Phytosanitary
Measures', og at dette er angivet i plantesundhedscertifika-
tets rubrik »Tillægserklæring«,

eller

b) har oprindelse på et produktionssted, som den nationale
plantesundhedsmyndighed i udførselslandet ved officielle
undersøgelser på produktionsstedet eller i dets umiddelba-
re nærhed siden begyndelsen af de sidste tre komplette
vækstcykler har fastslået, at det er fri for Anisogramma
anomala (Peck) E. Müller i overensstemmelse med rele-
vante 'Intenational Standards for Phytosanitary Measures'
og at dette er angivet i plantesundhedscertifikatets rubrik
»Tillægserklæring«.

11.4. Planter af Fraxinus L., Juglans ailantifolia Carr., Juglans mands-
hurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. og Pterocarya rhoifolia
Siebold & Zucc., dog ikke frugter og frø, men inklusive afskårne
grene med eller uden løv, med oprindelse i Canada, Japan, Kina,
Mongoliet, Den Demokratiske Folkerepublik Korea, Republikken
Korea, Rusland, Taiwan og USA

En officiel erklæring om, at planterne har oprindelse i et område, der
er anerkendt som værende fri for Agrilus planipennis Fairmaire af
den nationale plantesundhedsmyndighed i eksportlandet i overens-
stemmelse med de relevante 'International Standards for Phytosanita-
ry Measures'. Områdets navn anføres på plantesundhedscertifikatet.

11.5. Planter af Betula L., dog ikke frugter og frø, men inklusive af-
skårne grene af Betula L. med eller uden løv

En officiel erklæring om, at planterne har oprindelse i et land, der vi-
des at være fri for Agrilus anxius Gory.

12. Planter af Platanus L. til plantning, dog ikke frø, med oprindelse
i Armenien, Schweiz eller USA.

Det er officielt, at der ikke er iagttaget symptomer på Ceratocystis
plantani (J. M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr. på produktionsstedet
eller i dets umiddelbare nærhed siden begyndelsen af den sidste, af-
sluttede vækstperiode.

13.1. Planter af Populus L. til udplantning, dog ikke frø med oprindel-
se i tredjelande.

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 3 tilsidesættes, at der ikke er
iagttaget symptomer på Melampsora medusae Thümen på dyrknings-
stedet eller i dets umiddelbare nærhed siden begyndelsen af den sid-
ste, afsluttede vækstperiode.

13.2. Planter af Populus L., dog ikke frugter og frø, med oprindelse i
lande på det amerikanske kontinent.

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 3, og i bilag 4, nr. 13.1 tilsides-
ættes, at der ikke er iagttaget symptomer på Mycosphaerella populo-
rum G. E. Thompson på dyrkningsstedet eller i dets umiddelbare nær-
hed siden begyndelsen af den sidste, afsluttede vækstperiode.

14. Planter af Ulmus L. til plantning, dog ikke frø, med oprindelse i
nordamerikanske lande.

Uden at bestemmelserne i bilag 4, nr. 11.4 tilsidesættes, En officiel
erklæring om, at der ikke er iagttaget symptomer på Elm phloem ne-
crosis mycoplasm på produktionsstedet eller i dets umiddelbare nær-
hed siden begyndelsen af den sidste, afsluttede vækstperiode.
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15. Udgået

16. Udgået

16.1. Frugter af Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., og hy-
brider heraf, med oprindelse i tredjelande

Frugterne skal være fri for stilke og blade, og emballagen skal være
forsynet med et passende oprindelsesmærke.

16.2. Frugter af Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., og hy-
brider heraf, med oprindelse i tredjelande

Ud over kravene som anført i bilag 4, nr. 16.1, 16.3, 16.4 og 16.5, er
det officielt konstateret,
a) at frugterne har oprindelse i et land, anerkendt som væren-

de fri for Xanthomonas campestris (alle stammer, patoge-
ne for Citrus),

eller

b) at frugterne har oprindelse i et område anerkendt som væ-
rende fri for skadegøreren og nævnt i plantesundhedscerti-
fikatet,

eller

c) enten

1o)
- at der ifølge det officielle kontrolsystem ikke er

iagttaget symptomer på skadegøreren på den
mark, hvor frugterne er dyrket, eller i dens
umiddelbare nærhed siden begyndelsen af den
sidste, afsluttede vækstperiode,

- at ingen af frugterne, høstet på den pågældende
mark, har vist symptomer på skadegøreren,

- at frugterne er blevet behandlet med stoffer så-
som natriumortofenylfenat, nævnt i plantesund-
hedscertifikatet og

- at frugterne er pakket i virksomheder eller for-
sendelsescentre, registreret til formålet,

eller

2°) at en certificeringsordning, anerkendt som lige-
stillet med ovennævnte bestemmelser er over-
holdt.

16.4. Frugter af Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., og hy-
brider heraf, dog ikke frugter af Citrus aurantium L. med oprin-
delse i tredjelande

Ud over kravene i bilag 4, nr. 16.1, 16.2, 16.3 og 16.5, en officiel er-
klæring om:

a) at frugterne har oprindelse i et land, anerkendt som væren-
de fri for Guignardia citricarpa Kiely (alle stammer, pato-
gene for Citrus),

eller

b) at frugterne har oprindelse i et område anerkendt som væ-
rende fri for skadegøreren og nævnt i plantesundhedscerti-
fikatet,

eller

c) at der ikke er iagttaget symptomer på skadegøreren på den
mark, hvor frugterne er dyrket, eller i dens umiddelbare
nærhed siden begyndelsen af den sidste vækstperiode, og
at ingen af frugterne, høstet på den pågældende mark, ved
passende officiel undersøgelse har vist symptomer på ska-
degøreren,

eller

d) at frugterne har oprindelse på en mark, der er underkastet
passende behandlinger for skadegøreren, og at ingen af de
frugter, der er høstet på den pågældende mark, ved pas-
sende officiel undersøgelse har vist symptomer på skade-
gøreren.

16.4.a. Frugter af Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. og hybri-
der heraf, bortset fra frugter af Citrus aurantium L. og Citrus lati-
folia Tanaka, med oprindelse i Sydafrika

Ud over kravene i bilag 4, nr. 16.1, 16.2, 16.3 og 16.4,
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a) at frugterne er et ledsaget af et plantesundhedscertifikat,
hvor følgende er anført i rubrikken »tillægserklæring«:
1) Frugterne har oprindelse på en produktionsmark,

der har været underkastet behandlinger mod Phyl-
losticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa (syn.
Guignardia citrikarpa Kiely) på passende tidspunk-
ter siden starten på den sidste vækstperiode.

2) Der er foretaget en officiel inspektion på produkti-
onsmarken i vækstsæsonen, og der er ikke påvist
symptomer på Phyllosticta citricarpa (McAlpine)
Van der Aa på de pågældende frugter siden starten
på den sidste vækstperiode.

3) Der er mellem ankomst og emballering i emballe-
ringsfaciliteterne udtaget prøver af mindst 600
frugter af hver art pr. 30 ton, eller en del heraf, som
så vidt muligt er udvalgt på grundlag af mulige
symptomer på Phyllosticta citricarpa (McAlpine)
Van der Aa . Alle frugter, der indgår i prøven, og
som viser symptomer, er blevet undersøgt og fun-
det fri for Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van
der Aa.

b) Hvad angår Citrus sinensis (L.) Osbeck »Valencia«, skal
det i rubrikken »tillægserklæring« også være anført, at en
prøve pr. 30 ton, eller dele heraf, er blevet undersøgt for
latent smitte og fundet fri for Phyllosticta citricarpa
(McAlpine) Van der Aa.

16.5. Frugter af Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., og hy-
brider heraf, med oprindelse i ikke-europæiske tredjelande, hvor
Tephritidae (ikke-europæiske) vides at forekomme på disse frug-
ter

Ud over kravene i bilag 4, nr. 16.1, 16.2, 16.3 og 16.4,

a) at frugterne har oprindelse i områder, der vides at være fri
for de relevante skadegørere, eller, hvis dette krav ikke
kan opfyldes,

b) at der ikke er iagttaget symptomer på de relevante skade-
gørere på dyrkningsstedet eller i dets umiddelbare nærhed
siden begyndelsen af den sidst afsluttede vækstperiode
ved officielle inspektioner foretaget mindst hver måned i
de sidste tre måneder inden høst, og ingen af frugterne,
høstet på dyrkningsstedet, ved passende officiel undersø-
gelse har vist symptomer på de relevante skadegørere, el-
ler, hvis heller ikke dette krav kan opfyldes,

c) at frugterne ved passende officiel undersøgelse af repræ-
sentative prøver har vist sig fri for de relevante skadegøre-
re på alle udviklingsstadier, eller, hvis heller ikke dette
krav kan opfyldes,

d) at frugterne har været underkastet egnet behandling, dvs.
acceptabel dampbehandling, kuldebehandling eller lyn-
frysning, der har vist sig effektiv mod de relevante skade-
gørere uden at beskadige frugterne, eller, hvis der ikke er
adgang hertil, anerkendt kemisk behandling.

16.a. Planter af Brugmansia spp. og Solanum jasminoides til plantning Uden at bilag 3, punkt 13 tilsidesættes, en officiel erklæring, hvor det
i rubrikken ”Tillægserklæring” er angivet at planterne har oprindelse i
og i hele deres levetid kun har været dyrket på et produktionssted
som defineret i FAO’s 'International Standard for Phytosanitary Mea-
sures' nr. 5, som er registreret og under tilsyn af den nationale plante-
beskyttelsesmyndighed i oprindelseslandet,
a) i et land, hvor Potato spindle tuber viroid (PSTVd) vides

ikke at forekomme,
eller

b) i et område anerkendt som værende fri for skadegøreren,
fastlagt af den nationale plantebeskyttelsesmyndighed i
oprindelseslandet i overensstemmelse med de relevante
'International Standards for Phytosanitary Measures'. Nav-
net på det skadegørerfri område skal være angivet i plan-
tesundhedscertifkatet i rubrikken ”Oprindelsessted”,

eller
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c) at alle partier af de pågældende planter er blevet testet og
fundet fri for PSTVd inden flytning,

eller

d) at de pågældende planter, hvis alle de pågældende planters
tilknyttede moderplanter er blevet testet og fundet fri for
PSTVd inden flytning af de pågældende planter. Efter te-
sten skal vækstbetingelserne være sådan, at tilknyttede
moderplanter og de pågældende planter forbliver fri for
PSTVd inden flytning.

17. Planter af Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl., Cotoneaster
Ehrh., Crataegus L., Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus
Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot, Pyracant-
ha Roem., Pyrus L. og Sorbus L. til plantning, dog ikke frø.

En officiel erklæring om, at

a) at planterne har oprindelse i lande, der er anerkendt som
fri for Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.,

eller

b) planterne har oprindelse i områder, der er anerkendt som
fri for skadegøreren,

eller

c) at planter på dyrkningsstedet og i dets umiddelbare nær-
hed, der har vist symptomer på skadegøreren, er blevet
bortryddet.

18. Planter af Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. og hybri-
der heraf, dog ikke frugter og frø, samt planter af Araceae, Ma-
rantaceae, Musaceae, Persea spp. og Strelitziaceae, rodede eller
med vedhængende eller medfølgende vækstmedium.

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 16 tilsidesættes,

a) at planterne har oprindelse i lande, der vides at være fri for
Radopholus citrophilus Huettel et al. og Radopholus simi-
lis (Cobb) Thorne,

eller

b) at repræsentative prøver af jord og rødder fra dyrknings-
stedet har været underkastet officielle nematodeprøver si-
den begyndelsen af den sidste, afsluttede vækstperiode for
i hvert fald de nævnte skadegørere og ved sådanne prøver
er fundet fri for disse.

18.1. Planter af Aegle Corrêa, Aeglopsis Swingle, Afraegle Engl, Ata-
lantia Corrêa, Balsamocitrus Stapf, Burkillanthus Swingle, Calo-
dendrum Thunb., Choisya Kunth, Clausena Burm. f., Limonia L.,
Microcitrus Swingle., Murraya J. Koenig ex L., Pamburus
Swingle, Severinia Ten., Swinglea Merr., Triphasia Lour. og Ve-
pris Comm., dog ikke frugter (men inklusive frø); og frø af Ci-
trus L., Fortunella Swingle og Poncirus Raf. og hybrider heraf,
med oprindelse i tredjelande

Ud over kravene som anført i bilag 4, nr. 18.2 og 18.3, er det officielt
konstateret, at planterne har oprindelse i et område, der er anerkendt
af den nationale plantesundhedsmyndighed i eksportlandet i overens-
stemmelse med de relevante 'International Standards for Phytosanita-
ry Measures', som værende fri for Candidatus Liberibacter spp., det
agens, der forårsager gul bladmarmorering (citrus greening) hos ci-
trustræer.

18.2. Planter af Casimiroa La Llave, Clausena Burm. f., Vepris Comm.
og Zanthoxylum L., dog ikke frugter og frø, med oprindelse i
tredjelande

Ud over kravene som anført i bilag 4, nr. 18.1 og 18.3, er det officielt
konstateret, at:

a) planterne har oprindelse i et land, hvor Trioza erytreae
Del Guercio vides ikke at forekomme

eller

b) planterne har oprindelse i et område fastlagt som værende
fri for Trioza erytreae Del Guercio af den nationale plan-
tesundhedsmyndighed i eksportlandet i overensstemmelse
med de relevante 'International Standards for Phytosanita-
ry Measures'. Områdets navn anføres på plantesundheds-
certifikatet, i rubrikken »tillægserklæring«.

18.3. Planter af Aegle Corrêa, Aeglopsis Swingle, Afraegle Engl., Amy-
ris P. Browne, Atalantia Corrêa, Balsamocitrus Stapf, Choisya
Kunth, Citropsis Swingle & Kellerman, Clausena Burm. f., 
Eremocitrus Swingle, Esenbeckia Kunth., Glycosmis Corrêa, Li-
monia L., Merrillia Swingle, Microcitrus Swingle, Murraya J.

Ud over kravene som anført i bilag 4, nr. 18.1 og 18.2, er det officielt
konstateret, at:
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Koenig ex L., Naringi Adans., Pamburus Swingle, Severinia
Ten., Swinglea Merr., Tetradium Lour., Toddalia Juss., Triphasia
Lour., Vepris Comm. og Zanthoxylum L., dog ikke frugter og frø,
med oprindelse i tredjelande

a) planterne har oprindelse i et land, hvor Diaphorina citri
Kuway vides ikke at forekomme

eller

b) planterne har oprindelse i et område fastlagt som værende
fri for Diaphorina citri Kuway af den nationale plante-
sundhedsmyndighed i eksportlandet i overensstemmelse
med de relevante 'International Standards for Phytosanita-
ry Measures'. Områdets navn anføres på plantesundheds-
certifikatet, i rubrikken »tillægserklæring«.

19.1. Planter af Crataegus L., til plantning, dog ikke frø, med oprindel-
se i lande, hvor Phyllosticta solitara Ell. et Ev. vides at forekom-
me.

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 9, og bilag 4, nr. 17 tilsidesæt-
tes, at der ikke er iagttaget symptomer på Phyllosticta solitara Ell. et
Ev. hos planter på dyrkningsstedet siden begyndelsen af den sidste,
afsluttede vækstperiode.

19.2. Planter af Cydonia Mill., Fragaria L., Malus Mill., Prunus L.,
Pyrus L., Ribes L. og Rubus L. til plantning, dog ikke frø, med
oprindelse i lande, hvor følgende skadegørere vides at forekom-
me hos de pågældende slægter:

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 9 og 18, og i bilag 4, nr. 15 og
17 tilsidesættes, at der ikke er iagttaget symptomer på sygdomme for-
årsaget af de relevante skadegørere hos planter på dyrkningsstedet si-
den begyndelsen af den sidste, afsluttede vækstperiode.

a) hos Fragaria L. :

- Phytophthora fragariae Hickman var. fragariae

- Arabis mosaic virus

- Rasperry ringspot virus

- Strawberry crinkle virus

- Strawberry latent ringspot virus

- Strawberry mild yellow edge virus

- Tomato black ring virus

- Xanthomonas fragariae Kennedy et King

b) hos Malus Mill. :

- Phyllosticta solitaria Ell. Et Ev.

c) hos Prunus L:

- Apricot chlorotic leafroll mycoplasm

- Xanthomonas campestris pv. pruni (Smith) Dye.

d) hos Prunus persica (L.) Batsch:

- Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier et
al.) Young et al.

e) hos Pyrus L. :

- Phyllosticta solitaria Ell. Et Ev.

f) hos Rubus L. :

- Arabis mosaic virus

- Raspberry ringspot virus

- Strawberry latent ring-spot virus

- Tomato black ring virus

g) hos alle arter:

- andre ikke-europæiske virus og viruslignende
organismer

20. Planter af Cydonia Mill. og Pyrus L. til plantning, dog ikke frø,
med oprindelse i lande, hvor Pear decline mycoplasm vides at
forekomme.

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 9 og 18, og i bilag 4, nr. 17 og
19.2 tilsidesættes, at planter på dyrkningsstedet og i dets umiddelbare
nærhed, der har vist symptomer, der gav anledning til mistanke om
smitte med Pear decline mycoplasm, er blevet bortryddet inden for de
sidste tre, afsluttede vækstperioder.
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21.1. Planter af Fragaria L. til plantning, dog ikke frø, med oprindelse
i lande, hvor følgende skadegørere vides at forekomme:

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr.18 og i bilag 4, nr. 19.2 tilsides-
ættes,

- Strawberry latent ”C” virus

- Strawberry vein banding virus

- Strawberry witches' broom mycoplasm

a) at planterne, bortset fra planter tiltrukket af frø,

1°) er blevet officielt certificeret efter en certificer-
ingsordning, der kræver, at de nedstammer i lige
linje fra materiale, der er blevet vedligeholdt un-
der egnede betingelser og underkastet officielle
prøver for i hvert fald de relevante skadegørere
ved brug af passende indikatorer eller tilsvarende
metoder og ved sådanne prøver er fundet fri for
disse skadegørere,

eller

2°) nedstammer i linje fra materiale, der bliver vedli-
geholdt under egnede betingelser og inden for de
sidste tre, afsluttede vækstperioder mindst een
gang har været underkastet officiel prøve for i
hvert fald de relevante skadegørere ved brug af
passende indikatorer eller tilsvarende metoder og
ved sådanne prøver er fundet fri for disse skade-
gørere,

og

b) at der ikke er iagttaget symptomer på sygdomme forårsa-
get af de relevante skadegørere hos planter på dyrknings-
stedet eller hos modtagelige planter i dets umiddelbare
nærhed siden begyndelsen af den sidste, afsluttede vækst-
periode.

21.2. Planter af Fragaria L. til plantning, dog ikke frø, med oprindelse
i lande, hvor Aphelenchoides besseyi Christie vides at forekom-
me.

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr.18 og i bilag 4, nr. 19.2 og 21.1
tilsidesættes,

a) at der ikke er iagttaget symptomer på Aphelenchoides bes-
seyi Christie hos planter på dyrkningsstedet siden begyn-
delsen af sidste, afsluttede vækstperiode,

eller

b) at planter i vævskultur stammer fra planter, der overholdt
kravene i litra a, eller som er blevet officielt prøvet ved
egnede nematodeprøver og fundet fri for Aphelenchoides
besseyi Christie.

21.3. Planter af Fragaria L. til plantning, dog ikke frø. Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 18 og i bilag 4, nr. 19.2, 21.1 og
21.2 tilsidesættes, at planterne har oprindelse i et område, der vides at
være fri for Anthonomus signatus Say og Anthonomus bisignifer
(Schenkling).

22.1. Planter af Malus Mill. til plantning, dog ikke frø, med oprindelse
i lande, hvor følgende skadegørere vides at forekomme hos Ma-
lus Mill. :

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 9 og 18 og i bilag 4, nr. 17 og
19.2 tilsidesættes,

- Cherry rasp leaf virus (American)

- Tomato ringspot virus

a) at planterne

1°) er blevet officielt certificeret efter en certificer-
ingsordning, der kræver, at de nedstammer i lige
linje fra materiale, der er blevet vedligeholdt un-
der egnede betingelser og underkastet officielle
prøver for i hvert fald de relevante skadegørere
ved brug af passende indikatorer eller tilsvarende
metoder og ved sådanne prøver er fundet fri for
disse skadegørere,

eller
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2°) nedstammer i lige linje fra materiale, der bliver
vedligeholdt under egnede betingelser og inden
for de sidste tre, afsluttede vækstperioder mindst
én gang har været underkastet officiel prøve for i
hvert fald de relevante skadegørere ved brug af
passende indikatorer eller tilsvarende metoder og
ved sådanne prøver er fundet fri for disse skade-
gørere,

og

b) at der ikke er iagttaget symptomer på sygdomme forårsa-
get af de relevante skadegørere hos planter på dyrknings-
stedet eller hos modtagelige planter i dets umiddelbare
nærhed siden begyndelsen af de sidste tre, afsluttede
vækstperioder.

22.2. Planter af Malus Mill. til plantning, dog ikke frø, med oprindelse
i lande, hvor Apple proliferation mycoplasm vides at forekomme

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 9 og 18 og i bilag 4, nr. 17, 19.2
og 22.1 tilsidesættes,
a) at planterne har oprindelse i områder, der vides at være fri

for Apple proliferation mycoplasm, eller
b)

1°) at planterne, bortset fra sådanne som er tiltrukket
af frø,
a) er blevet officielt certificeret under en certifi-

ceringsordning, der kræver, at de nedstammer i
lige linje fra materiale, der er blevet vedlige-
holdt under egnede betingelser og underkastet
officiel prøve for i hvert fald Apple proliferati-
on mycoplasm ved brug af passende indikato-
rer eller tilsvarende metoder, og ved sådanne
prøver er fundet fri for denne skadegører,

eller

b) nedstammer i lige linje fra materiale, der bliver
vedligeholdt under egnede betingelser og inden
for de sidste seks afsluttede vækstperioder
mindst én gang har været underkastet officiel
prøve for i hvert fald Apple proliferation myco-
plasm ved brug af passende indikatorer eller til-
svarende metoder og ved sådanne prøver er
fundet fri for denne skadegører,

og

2°) at der ikke er iagttaget symptomer på sygdom for-
årsaget af Apple proliferation mycoplasm hos
planter på dyrkningsstedet eller hos modtagelige
planter i dets umiddelbare nærhed siden begyn-
delsen af de sidste tre, afsluttede vækstperioder.

23.1. Planter af nedenstående arter af Prunus L. til plantning, dog ikke
frø med oprindelse i lande, hvor Plum pox virus vides at fore-
komme:

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 9 og 18 og i bilag 4, nr. 19.2
tilsidesættes,

a) at planterne, bortset fra sådanne som er tiltrukket af frø

- Prunus amygdalus Batsch 1°) er blevet officielt certificeret efter en certificer-
ingsordning, der kræver, at de nedstammer i lige
linje fra materiale, der er blevet vedligeholdt un-
der egnede betingelser og underkastet officielle
prøver for i hvert fald Plum pox virus ved brug af
passende indikatorer eller tilsvarende metoder, og
ved sådanne prøver er fundet fri for denne skade-
gører,

- Prunus armeniaca L.

- Prunus blireiana Andre

- Prunus brigantina Vill.

- Prunus cerasifera Ehrh.

- Prunus cistena Hansen

- Prunus crudica Fenzl et Fritsch.

- Prunus domestica ssp. domestica L.

- Prunus domestica spp. insititia

- Prunus domestica ssp. italica (Borkh.) Hegi

- Prunus glandulosa Thunb
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- Prunus holosericea Batal.

- Prunus hortulana Bailey

- Prunus japonica Thunb.

- Prunus mandshurica (Maxim.) Koehne

- Prunus maritima Marsh.

- Prunus mume Sieb. et Zucc. eller

- Prunus nigra Ait.

- Prunus persica (L.) Batsch

- Prunus salicina L.

- Prunus sibirica L.

- Prunus simonii Carr. 2°) nedstammer i lige linje fra materiale, der bliver
vedligeholdt under egnede betingelser og inden
for de sidste tre, afsluttede vækstperioder mindst
én gang har været underkastet officiel prøve for i
hvert fald Plum pox virus ved brug af passende
indikatorer eller tilsvarende metoder og ved så-
danne prøver er fundet fri for denne skadegører,

- Prunus spinosa L.

- Prunus tomentosa Thunb.

- Prunus triloba Lindl. andre arter af Prunus L., modta-
gelige for Plum pox virus

b) der ikke er iagttaget symptomer på sygdom forårsaget af
Plum pox virus på dyrkningsstedet eller hos modtagelige
planter i dets umiddelbare nærhed siden begyndelsen af de
sidste tre afsluttede vækstperioder,

og

c) planter på dyrkningsstedet, der har vist symptomer på syg-
dom forårsaget af andre virus eller viruslignende organis-
mer er blevet bortryddet.

23.2. Planter af Prunus L. til plantning. Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 9 og 18 og i bilag 4, nr. 19.2 og
23.1 tilsidesættes,

a) med oprindelse i lande, hvor følgende skadegørere vi-
des at forekomme hos Prunus L. :
- Tomato ringspot virus

a) at planterne

b) dog ikke frø, med oprindelse i lande, hvor følgende
skadegørere vides at forekomme:
- Cherry rasp leaf virus (American)
- Peach mosaic virus (American)
- Peach phony rickettsia
- Peach rosette mycoplasm
- Peach yellows mycoplasm
- Plum line pattern virus (American)
- Peach X-disease mycoplasm

1°) er blevet officielt certificeret efter en certificer-
ingsordning, der kræver, at de nedstammer i lige
linje fra materiale, der er blevet vedligeholdt un-
der egnede betingelser og underkastet officielle
prøver for i hvert fald de relevante skadegørere
ved brug af passende indikatorer eller tilsvarende
metoder og ved sådanne prøver er fundet fri for
disse skadegørere,

eller

c) dog ikke frø, med oprindelse i ikke-europæiske lande,
hvor følgende skadegører vides af forekomme:
- Little cherry pathogen

2°) nedstammer i lige linje fra materiale, der bliver
vedligeholdt under egnede betingelser og inden
for de sidste tre, afsluttede vækstperioder mindst
én gang har været underkastet officiel prøve for i
hvert fald de relevante skadegørere ved brug af
passende indikatorer eller tilsvarende metoder og
ved sådanne prøver er fundet fri for disse skade-
gørere,

og

b) at der ikke er iagttaget symptomer på sygdomme forårsa-
get af de relevante skadegørere hos planter på dyrknings-
stedet eller hos modtagelige planter i dets umiddelbare

22



nærhed siden begyndelsen af de sidste tre, afsluttede
vækstperioder.

24. Planter af Rubus til plantning Ud over kravene i bilag 4, nr. 19.2.

a) med oprindelse i lande, hvor følgende skadegørere vi-
des at forekomme hos Rubus L. :
– Tomato ringspot virus
– Black raspberry latent virus
– Cherry leafroll virus
– Prunus necrotic ringspot virus

a) at planterne er fri for lus, herunder luseæg

b) at planterne

1°) er blevet officielt certificeret efter en certificerings-
ordning, der kræver, at de nedstammer i lige linje
fra materiale, der er blevet vedligeholdt under eg-
nede betingelser og underkastet officielle prøver for
i hvert fald de relevante skadegørere ved brug af
passende indikatorer eller tilsvarende metoder og
ved sådanne prøver er fundet fri for sådanne skade-
gørere,

eller

2°) nedstammer i lige linje fra materiale, der bliver
vedligeholdt under egnede betingelser og inden for
de sidste tre, afsluttede vækstperioder mindst een
gang har været underkastet officiel prøve for i hvert
fald de relevante skadegørere ved brug af passende
indikatorer eller tilsvarende metoder og ved sådan-
ne prøver er fundet fri for disse skadegørere,

og

b) at der ikke er iagttaget symptomer på sygdomme
forårsaget af de relevante skadegørere hos planter
på dyrkningsstedet eller hos modtagelige planter i
dets umiddelbare nærhed siden begyndelsen af de
sidste tre, afsluttede vækstperioder

25.1. Knolde af Solanum tuberosum L. med oprindelse i lande, hvor
Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival vides at fore-
komme

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 10, 11 og 12 tilsidesættes,

a) at knoldene har oprindelse i områder, der vides at være fri
for Synchytrium endobioticum (alle andre racer end race 1,
den almindelige europæiske race), og der ikke er sympto-
mer på skadegøreren hverken på dyrkningsstedet eller i
dets umiddelbare nærhed siden begyndelsen af en passen-
de periode,

eller

b) at bestemmelser, anerkendt som svarende til bestemmel-
serne i bekendtgørelsen om bekæmpelse af kartoffelbrok
er overholdt i oprindelseslandet.

25.2. Knolde af Solanum tuberosum L Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr.10, 11 og 12, og i 25.1 tilside-
sættes,
a) at knoldene har oprindelse i lande, der vides at være fri for

Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spiecker-
mann et Kotthoff) Davis et al.,

eller

b) at bestemmelser, anerkendt som svarende til bestemmel-
serne i bekendtgørelse om bekæmpelse af kartoffelring-
bakteriose, er overholdt i oprindelseslandet.

25.3. Knolde af Solanum tuberosum L., dog ikke tidlige kartofler, med
oprindelse i lande, hvor Potato spindle tuber viroid vides at fore-
komme

Ud over kravene i bilag 3, nr. 10, 11 og 12 og i bilag 4, nr. 25.1 og
25.2 ovenfor, spirehæmmende behandling.
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25.4. Knolde af Solanum tuberosum L. til plantning Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 10, 11 og 12, og i nr. 25.1, 25.2
og 25.3 tilsidesættes, at knoldene har oprindelse i en mark, der vides
at være fri for Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens og
Globodera pallida (Stone) Behrens,
og

a) knoldene enten har oprindelse i områder hvor Ralstonia
solanacearum (Smith) Yabuuchi et al.vides ikke at fore-
komme,

eller

b) i områder hvor denne skadegører vides at forekomme, har
knoldene oprindelse på et dyrkningssted, der er fundet fri
for skadegøreren eller betragtes som værende fri derfor
som følge af gennemførsel af en passende foranstaltning
med henblik på udryddelse af skadegøreren,

og

c) knoldene har enten oprindelse i områder, hvor Meloidogy-
ne chitwoodi Golden et al. (alle populationer) og Meloido-
gyne fallax Karssen vides ikke at forekomme,

eller

d) i områder, hvor skadegørerne, vides at forekomme:

1) knoldene kommer fra et dyrkningssted, der er
fundet fri for skadegørerne på grundlag af en årlig
undersøgelse af værtsplanter ved visuel inspekti-
on af værtsplanter på relevante tidspunkter og ved
visuel inspektion såvel udvendig som ved en gen-
nemskæring efter høst af knolde fra kartoffelplan-
ter dyrket på dyrkningsstedet,

eller

2) der er efter høst udtaget prøver af knoldene, der
enten er kontrolleret for tilstedeværelse af symp-
tomer efter en passende metode til at inducere
symptomer, eller de er laboratoriemæssigt under-
søgt såvel som visuelt inspiceret både udvendigt
og ved gennemskæring af knoldene på relevante
tidspunkter og senest ved lukning af emballage el-
ler containere før afsætning efter bestemmelserne
om lukning i Det Europæiske Fællesskabs rådsdi-
rektiv 2002/56/EF om kartofler, og der er ikke
fundet symptomer på skadegørerne.

25.4.a. Knolde af Solanum tuberosum L. Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 10, 11 og 12 tilsidesættes, og
ud over kravene i bilag 4, nr. 25.1, 25.2, 25.3 og 25.4,
1) at kartoffelknolde med oprindelse i tredjelande, hvor en

eller flere af skadegørerne Epitrix cucumeris (Harris), Epi-
trix similaris (Gentner), Epitrix subcrinita (Lec.) og Epi-
trix tuberis (Gentner) vides at forekomme, ledsages af et
plantesundhedscertifikat, hvor rubrikken »tillægserklæ-
ring« indeholder oplysninger om, at
a) kartoffelknoldene er dyrket i et skadegørerfrit om-

råde, der er fastlagt af den pågældende nationale
plantebeskyttelsesmyndighed i overensstemmelse
med relevante ’International Standards for Phyto-
sanitary Measures’

eller

b) kartoffelknoldene er blevet vasket eller børstet,
således at der højst er 0,1 % jord tilbage, eller har
gennemgået en tilsvarende behandling specifikt
med henblik på at opnå samme resultat og fjerne
de pågældende skadegørere for at sikre, at der ik-
ke er risiko for spredning af skadegørerne.

2) Certifikatet skal indeholde følgende:

a) oplysning om, at kartoffelknoldene er fundet frie
for de pågældende skadegørere og for symptomer
på disse og ikke indeholder mere end 0,1 % jord
som led i en officiel undersøgelse udført umiddel-
bart inden eksport
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og

b) oplysning om, at emballagematerialet, som kar-
toffelknoldene importeres i, er rent.

3) Efter angivelse af oplysningerne i punkt 1, litra a) anføres
navnet på det skadegørerfrie område under rubrikken
»Oprindelsessted«.

25.4.1. Knolde af Solanum tuberosum L., ikke til plantning Uden at bestemmelserne anført i bilag 3 nr. 12, og bilag 4, nr. 25.1,
25.2 og 25.3 tilsidesættes, en officiel erklæring om, at knoldene har
oprindelse i områder, hvor Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi
et al. ikke vides at forekomme.

25.4.2. Knolde af Solanum tuberosum L. Uden at bestemmelserne anført i bilag 3, nr. 10, 11 og 12, og bilag 4,
nr. 25.1, 25.2, 25.3, 25.4 og 25.4.1 tilsidesættes, en officiel erklæring
om, at
a) knoldene har oprindelse i et land, hvor Scrobipalpopsis

solanivora Povolny ikke vides at forekomme,
eller

b) knoldene har oprindelse i et område fastlagt som værende
fri for Scrobipalpopsis solanivora Povolny af den nationa-
le plantesundhedsmyndighed i eksportlandet i overens-
stemmelse med de relevante 'International Standards for
Phytosanitary Measures'

25.5. Planter af Solanaceae til plantning, dog ikke frø, med oprindelse
i lande, hvor Potato stolbur mycoplasm vides at forekomme.

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 10, 11, 12 og 13 og i bilag 4, nr.
25.1, 25.2, 25.3 og 25.4 tilsidesættes, at der ikke er iagttaget sympto-
mer på Potato stolbur mycoplasm hos planter på dyrkningsstedet si-
den begyndelsen af den sidste, afsluttede vækstperiode.

25.6. Planter af Solanaceae til udplantning, dog ikke knolde af Sola-
num tuberosum L. og frø af Solanum lycopersicum L., med oprin-
delse i lande, hvor Potato spindle tuber viroid vides at forekom-
me.

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 11 og 13 og i bilag 4, nr. 25.5
tilsidesættes, at der ikke er iagttaget symptomer på Potato spindle tu-
ber viroid hos planter på dyrkningsstedet siden begyndelsen af den
sidste, afsluttede vækstperiode.

25.7. Planter af Capsicum annuum L., Solanum lycopersicum L., Musa
L., Nicotiana L. og Solanum melongena L. til plantning, dog ikke
frø, med oprindelse i lande, hvor Ralstonia solanacearum
(Smith) Yabuuchi et al. vides at forekomme

Ud over kravene som anført i bilag 4, nr. 25.5 og 25.6, er det officielt
konstateret, at

a) planterne har oprindelse i områder, der er fundet fri for
Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al.

eller

b) der ikke er iagttaget symptomer på Ralstonia solanacea-
rum (Smith) Yabuuchi et al. hos planterne på dyrknings-
stedet siden begyndelsen af den sidste, afsluttede vækstpe-
riode.

26. Planter af Humulus lupulus L. til plantning, dog ikke frø At der ikke er iagttaget symptomer på Verticillium dahliae Klebahn
hos humle på dyrkningsstedet siden begyndelsen af den sidste, afslut-
tede vækstperiode.

27.1. Planter af Dendranthema (DC.) Des Moul., Dianthus L. og Pe-
largonium l'Hérit. ex Ait. til plantning, dog ikke frø

En officiel erklæring om, at

a) planterne har oprindelse i et område fastlagt som værende
fri for Helicoverpa armigera (Hübner) og Spodoptera lit-
toralis (Boisd.) af den nationale plantesundhedsmyndig-
hed i eksportlandet i overensstemmelse med de relevante
'International Standards for Phytosanitary Measures',

eller

b) der ikke er iagttaget symptomer på Helicoverpa armigera
(Hübner) eller Spodoptera littoralis (Boisd.) på dyrk-
ningsstedet siden begyndelsen af den sidste, afsluttede
vækstperiode,

eller
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c) planterne har gennemgået egnet behandling til at beskytte
dem mod nævnte skadegørere.

27.2. Planter af Dendranthema (DC.) Des Moul., Dianthus L. og Pe-
largonium l'Hérit. ex Ait., dog ikke frø

Ud over kravene som anført i bilag 4, nr. 27.1., er det officielt konsta-
teret, at
a) planterne har oprindelse i et område fastlagt som værende

fri for Spodoptera eridania (Cramer), Spodoptera frugi-
perda Smith og Spodoptera litura (Fabricius) af den natio-
nale plantesundhedsmyndighed i eksportlandet i overens-
stemmelse med de relevante 'International Standards for
Phytosanitary Measures',

eller

b) der ikke er iagttaget symptomer på Spodoptera eridania
(Cramer), Spodoptera frugiperda Smith eller Spodoptera
litura (Fabricius) på dyrkningsstedet siden begyndelsen af
den sidste, afsluttede vækstperiode,

eller

c) planterne har gennemgået egnet behandling til at beskytte
dem mod nævnte skadegørere.

28. Planter af Dendranthema (DC.) Des Moul. til plantning, dog ikke
frø

Ud over kravene i bilag 4, nr. 27.1 og 27.2

a) at planterne er af højst tredje generation, der nedstammer
fra materiale, der er fri for Chrysanthemum stunt viroid
ved virologiske prøver eller som nedstammer i lige linje
fra materiale, hvoraf en repræsentativ prøve på mindst
10% er fundet fri for skadegørere ved en officiel inspekti-
on foretaget på blomstringstidspunktet,

b) at planterne eller stiklingerne

1°) kommer fra et dyrkningssted, der er blevet offici-
elt undersøgt mindst en gang om måneden i de
sidste tre måneder inden afsendelse, hvor der i
den pågældende periode ikke er blevet iagttaget
symptomer på Puccinia horiana Hennings, og i
hvis umiddelbare nærhed, der ikke vides at være
forekommet symptomer på denne skadegører i de
sidste tre måneder inden udførsel,

eller

2°) har gennemgået egnet behandling mod skadegøre-
ren,

og

c) at der ikke for urodede stiklingers vedkommende er iagtta-
get symptomer på Didymella ligulicola (Baker, Dimock et
Davis) v. Arx hverken hos stiklingerne eller hos de plan-
ter, hvorfra stiklingerne er taget, eller at der ikke for rode-
de stiklingers vedkommende er iagttaget på skadegøreren
hverken hos stiklingerne eller i rodningsbedet.

28.1. Planter af Dendranthema (DC.) Des Moul. og Solanum lycoper-
sicum L. til plantning, dog ikke frø

Uden at bestemmelserne anført i bilag 3, nr.13 og bilag 4, nr. 25.5,
25.6, 25.7, 27.1, 27.2 og 28 tilsidesættes, en officiel erklæring om, at
a) planterne i hele deres levetid kun har været dyrket i et

land, der er fri for Chrysanthemum stem necrosis virus,
eller

b) planterne i hele deres levetid kun har været dyrket i et om-
råde fastlagt som værende fri for Chrysanthemum stem
necrosis virus af den nationale plantesundhedsmyndighed
i eksportlandet i overensstemmelse med de relevante 'In-
ternational Standards for Phytosanitary Measures',

eller

c) planterne i hele deres levetid kun har været dyrket på et
produktionssted, der er fastlagt som værende fri for Chry-
santhemum stem necrosis virus, hvilket er verificeret ved
officielle undersøgelser og, hvis det er relevant, ved labo-
ratorietests.
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29. Planter af Dianthus L. til plantning, dog ikke frø. Ud over kravene i bilag 4, nr. 27.1 og 27.2,

a) at planterne nedstammer i lige linje fra moderplanter, der
er fundet fri for Erwinia chrysanthemi pv. dianthicola
(Hellmers) Dickey, Pseudomonas caryophylli (Burkhol-
der) Starr et Burkholder og Phialophora cinerescens
(Wollenw.) Van Beyma ved officielt godkendte prøver ud-
ført mindst én gang i løbet af de sidste to år,

og

b) at der ikke er iagttaget symptomer på de nævnte skadegø-
rere hos planterne.

30. Løg af Tulipa L. og Narcissus L., dog ikke, for hvilke det ved de-
res emballering eller på anden måde er godtgjort, at de er bestemt
til direkte salg til endelige forbrugere, der ikke beskæftiger sig
med erhvervsproduktionen af afskårne blomster.

Det er konstateret, at der ikke er iagttaget symptomer på Ditylenchus
dipsaci (Kuhn) Filipjev hos planterne siden begyndelsen af den
sidste, afsluttede vækstperiode.

31. Planter af Pelargonium l'Herit. ex Ait. til plantning, dog ikke frø,
med oprindelse i lande, hvor Tomato ringspot virus vides at fore-
komme:

Ud over kravene i bilag 4, nr. 27.1 og 27.2,

a) hvor Xiphinema americanum Cobb i bred forstand (ik-
ke - europæiske populationer) eller andre vektorer for
Tomato ringspot virus ikke vides at forekomme:

at planterne

a) kommer direkte fra dyrkningssteder, der vides at være fri
for Tomato ringspot virus,

eller

b) er af højst fjerde generation efter moderplanter, der er fun-
det fri for Tomato ringspot virus ved en officielt godkendt
virologisk prøvemetode

b) hvor Xiphinema americanum Cobb i bred forstand (ik-
ke-europæiske populationer) eller andre vektorer for
Tomato ringspot virus vides at forekomme:

at planterne

a) kommer direkte fra dyrkningssteder der vides at være fri
for Tomato ringspot virus i jord og hos planter,

eller

b) er af højst anden generation efter moderplanter, der er fun-
det fri for Tomato ringspot virus ved en officielt godkendt
virologisk prøvemetode.

32.1. Planter af urteagtige arter til plantning, dog ikke Ud over kravene i bilag 4, nr. 27.1, 27.2, 28 og 29 ovenfor, en officiel
erklæring om, at planterne er tiltrukket på planteskoler og:

- løg

- stængelknolde, a) har oprindelse i et område, som den nationale plantesund-
hedsmyndighed i udførselslandet har erklæret fri for Lirio-
myza sativae (Blanchard) og Amauromyza maculosa
(Malloch) i overensstemmelse med relevante 'Internatio-
nal Standards for Phytosanitory Measures', og at dette er
angivet i plantesundhedscertifikatets rubrik »Tillægser-
klæring«,

- planter af Poaceae (syn. Gramineae),

- jordstængler,

- frø

- rodknolde

med oprindelse i tredjelande hvor Liriomyza sativae (Blanchard)
og Amauromyza maculosa (Malloch) vides at forekomme.

eller

b) har oprindelse på et produktionssted, som den nationale
plantesundhedsmyndighed i udførselslandet har erklæret
fri for Liriomyza sativae (Blanchard) og Amauromyza ma-
culosa (Malloch) i overensstemmelse med relevante 'Inter-
national Standards for Phytosanitory Measures', og at det-
te er angivet i plantesundhedscertifikatet, og er erklæret fri
for Liriomyza sativae (Blanchard) og Amauromyza macu-
losa (Malloch) ved officielle undersøgelser, som mindst er
gennemført en gang om måneden i de sidste tre måneder
inden udførsel,
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eller

c) umiddelbart inden udførsel har undergået en passende be-
handling mod Liriomyza sativae (Blanchard) og Amauro-
myza maculosa (Malloch) og er blevet undersøgt officielt
og fundet fri for Liriomyza sativae (Blanchard) og Amau-
romyza maculosa (Malloch). Der skal gives nærmere op-
lysninger om behandlingen i plantesundhedscertifikatet.

eller

d) stammer fra plantemateriale (eksplantat), der er fri for Li-
riomyza sativae (Blanchard) og Amauromyza maculosa
(Malloch), er dyrket in vitro på et sterilt substrat under
sterile forhold, der udelukker muligheden for angreb af Li-
riomyza sativae (Blanchard) og Amauromyza maculosa
(Malloch), og er sendt i transparente beholdere under ste-
rile forhold.

32.2. Afskårne blomster af Dendranthema (DC) Des. Moul., Dianthus
L., Gypsophila L. og Solidago L., og bladgrønsager af Apium
graveolens L. og Ocimum L.

En officiel erklæring om, at de afskårne blomster og bladgrønsager
har oprindelse i et land, der er fri for Liriomyza sativae (Blanchard)
og Amauromyza maculosa (Malloch), eller umiddelbart inden udfør-
sel er blevet officielt undersøgt og fundet fri for Liriomyza sativae
(Blanchard) og Amauromyza maculosa (Malloch).

32.3. Planter af urteagtige arter til plantning, dog ikke løg, Ud over kravene i bilag 4, nr. 27.1, 27.2, 28, 29 og 32.1 ovenfor, en
officiel erklæring om:

- stængelknolde, a) at planterne har oprindelse i et område, der vides at være
fri for Liriomyza huidobrensis (Blanchard) og Liriomyza
trifolii (Burgess),- planter af Poaceae (syn. Gramineae),

- jordstængler,

og

- rodknolde med oprindelse i tredjelande

eller

b) at der ikke er iagttaget symptomer på Liriomyza huido-
brensis (Blanchard) og Liriomyza trifolii (Burgess) på pro-
duktionsstedet ved officielle undersøgelser, gennemført
mindst en gang om måneden i de sidste tre måneder inden
høst,

eller

c) at planterne umiddelbart inden udførsel er blevet under-
søgt officielt og fundet fri for Liriomyza huidobrensis
(Blanchard) og Liriomyza trifolii (Burgess) og har under-
gået en passende behandling mod Liriomyza huidobrensis
(Blanchard) og Liriomyza trifolii (Burgess)

eller

d) at planterne stammer fra plantemateriale (eksplantat), der
er fri for Liriomyza huidobrensis (Blanchard) og Liriomy-
za trifolii (Burgess), er dyrket in vitro på et sterilt substrat
under sterile forhold, der udelukker muligheden for an-
greb af Liriomyza huidobrensis (Blanchard) og Liriomyza
trifolii (Burgess), og er sendt i transparente beholdere un-
der sterile forhold.

32.a. Planter, bortset fra frugt og frø, af følgende arter med en diameter
nederst på stammen på over 5 cm: Areca catechu, Arecastrum ro-
manzoffianum (Cham) Becc, Arenga pinnata, Borassus flabelli-
fer, Brahea armata, Butia capitata, Calamus merillii, Caryota
maxima, Caryota cumingii, Chamerops humilis, Cocos nucifera,
Corypha gebanga, Corypha elata, Elaeis guineensis, Howea for-
steriana, Jubea chilensis, Livistona australis, Livistona decipi-
ens, Metroxylon sagu, Oreodoxa regia, Phoenix canariensis,
Phoenix dactylifera, Phoenix theophrasti, Phoenix sylvestris, Sa-
bal umbraculifera, Trachycarpus fortunei og Washingtonia spp.

Uden at bilag 3, punkt 17 tilsidesættes og udover kravene i bilag 4,
punkt 37, en officiel erklæring, hvor det i rubrikken ’Tillægserklæ-
ring’ er angivet, at planterne, herunder planter indsamlet på deres na-
turlige levesteder:
a) i hele deres levetid kun har været dyrket i et land, hvor

Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) ikke vides at fore-
komme

eller
b) i hele deres levetid kun har været dyrket i et område fast-

lagt af den nationale plantesundhedsmyndighed i oprindel-
seslandet i overensstemmelse med relevante 'International
Standards for Phytosanitary Measures' som værende fri
for Rhynchophorus ferrugineus (Olivier). Navnet på det
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skadegørerfri område skal være angivet i rubrikken ”Op-
rindelsessted”,

eller
c) i mindst et år umiddelbart forud for eksporten har været

dyrket på et produktionssted:
i) som er registreret og under tilsyn af den nationale

plantebeskyttelsesmyndighed i oprindelseslandet, og
ii) hvor planterne har været placeret på et sted med

fuldstændig beskyttelse mod indslæbning af skade-
gørere, eller hvor der har været anvendt passende
forebyggende behandlinger, og

iii) hvor der ved officielle undersøgelser foretaget
mindst hver 3. måned og umiddelbart inden ekspor-
ten ikke har været observeret tegn på Rhynchopho-
rus ferrugineus (Olivier).

33. Frilandsplanter, rodede, plantede eller til udplantning En officiel erklæring om, at

a) dyrkningsstedet er fri for Clavibacter michiganensis ssp.
sepedonicus (Spieckermann et Kotthoff) Davis et al. og
Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival

og

b) planterne kommer fra en mark, der vides at være fri for
Globodera pallida (Stone) Behrens og Globodera rosto-
chiensis (Wollenweber) Behrens.

33.1. Planter til plantning, undtagen frø, der kun kan gro i vand eller
permanent vandmættet jord, med oprindelse i tredjelande

En officiel erklæring om, at planterne er konstateret fri for snegle af
slægten Pomaceae, umiddelbart inden eksporten. Dette skal være an-
givet i plantesundhedscertifikatets rubrik »tillægserklæring«

33.2 Levende pollen og planer til plantning, bortset fra frø, af Actini-
dia Lindl.

1) Levende pollen og planter skal ledsages af et plantesund-
hedscertifikat, jf. artikel 13, stk. 1, nr. ii), første afsnit, i
direktiv 2000/29/EF (i det følgende benævnt "certifika-
tet"), som i rubrikken "Tillægserklæring" indeholder de i
punkt 2 og 3 omhandlede oplysninger.

2) Certifikatet skal indeholde oplysningen om, at betingelser-
ne i et af følgende litraer er opfyldt:
a) at planterne i hele deres levetid kun er blevet dyrket

i et land, hvor Pseudomonas syringae pv. actinidiae
Takikawa, Serizawa, Ichikawa, Tsuyumu & Goto
ikke vides at forekomme

eller

b) at planterne i hele deres levetid kun er blevet dyrket
i et skadegørerfrit område, der er fastlagt med hen-
syn til skadegøreren af den nationale plantesund-
hedsmyndighed i oprindelseslandet i overensstem-
melse med FAO's 'International Standard for Phyto-
sanitary Measures' (ISPM) nr. 4

eller

c) at planterne er produceret på et/en skadegørerfri(t)
produktionssted/lokalitet, fastlagt af den nationale
plantesundhedsmyndighed i oprindelseslandet i
overensstemmelse med FAO's ISPM nr. 10, Plan-
terne er blevet dyrket i et system med en vis grad af
isolering og beskyttelse mod det omgivende miljø,
som effektivt holder skadegøreren ude. Planterne er
på dette sted blevet officielt kontrolleret to gange
på de mest hensigtsmæssige tidspunkter med hen-
blik på at opdage symptomer på infektion i den sid-
ste, afsluttede vækstperiode forud for eksport og er
fundet fri for skadegøreren.
Produktionsstedet er omgivet af en zone med en ra-
dius på mindst 500 m, hvor der er foretaget officiel-
le inspektioner to gange på de mest hensigtsmæssi-
ge tidspunkter med henblik på at opdage sympto-
mer på infektion i den sidste, afsluttede vækstperio-
de forud for eksport, og alle planter med sympto-
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mer på infektion, der er fundet under disse inspekti-
oner, og alle tilstødende planter inden for en af-
stand af 5 m er straks blevet destrueret,

eller

d) at planterne er produceret på et skadegørerfrit pro-
duktionssted, fastlagt af den nationale plantesund-
hedsmyndighed i oprindelseslandet i overensstem-
melse med FAO's ISPM nr. 10.
Produktionsstedet er omgivet af en zone med en ra-
dius på 4500 m. Der er gennemført officiel kontrol,
prøveudtagning og testning på produktionsstedet og
i hele den pågældende zone to gange på de mest
hensigtsmæssige tidspunkter med henblik på at op-
dage symptomer på infektion i den sidste, afslutte-
de vækstperiode forud for eksport. Skadegøreren er
ikke fundet under den officielle kontrol, prøveud-
tagning og laboratorietests.

3) Hvis der fremlægges oplysninger som omhandlet i punkt
2, litra c) eller d), skal certifikatet desuden indeholde op-
lysningen om, at betingelserne i et af følgende litraer er
opfyldt:
a) planterne er tiltrukket direkte fra moderplanter, der

er dyrket under betingelser, som opfylder kravene i
punkt 2, litra a), b) eller c)

b) planterne er tiltrukket direkte fra moderplanter, der
er underkastet forudgående individuel laboratorie-
tests, som har bekræftet, at de er fri for skadegøre-
ren

c) planterne er blevet testet efter en prøveudtagnings-
metode, der gør det muligt med 99 % sikkerhed at
bekræfte, at forekomsten af skadegøreren i planter-
ne er på under 0,1 %

4) Hvis der fremlægges oplysninger som omhandlet i punkt
2, litra b), angives navnet på det skadegørerfrie område i
rubrikken "Oprindelsessted" i certifikatet.

34. Jord og vækstmedium, der hænger ved eller er forbundet med
planterne, og som helt eller delvis består af jord eller faste, orga-
niske stoffer såsom plantedele og humus, herunder tørv og bark,
eller delvis består af et fast, uorganisk stof, der er bestemt til at
styrke planternes livskraft, med oprindelse i:

a) At vækstmediet på tidspunktet for udplantning

- Tyrkiet, Hviderusland, Georgien, Moldova, Rusland,
Ukraine

1°) var fri for jord og organiske stoffer

eller

- ikke-europæiske lande, dog ikke Algeriet, Egypten,
Israel, Libyen, Marokko og Tunesien

2°) var fri for insekter og skadelige nematoder og blev
underkastet egnet undersøgelse eller varmebehand-
ling eller desinfektion for at sikre, at det var fri for
andre skadegørere

eller

3°) blev underkastet egnet varmebehandling eller des-
infektion til at sikre frihed for skadegørere

og

b) At der siden plantning

1°) har været truffet passende foranstaltninger til at sik-
re, at vækstmediet er holdt fri for skadegørere,

eller

2°) planterne indenfor to uger inden afsendelse er ble-
vet rystet fri af vækstmediet, så der kun var så me-
get tilbage, som var nødvendigt for at holde plan-
terne i live under transporten, og hvis planterne
omplantes, at vækstmediet benyttet hertil opfylder
kravene i litra a)

35.1. Planter af Beta vulgaris L. til plantning, dog ikke frø At der ikke er iagttaget symptomer på Beet curly top virus (ikke-
europæiske isolater) på dyrkningsstedet siden den sidste, afsluttede
vækstperiode
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35.2. Planter af Beta vulgaris L til plantning, dog ikke frø, med oprin-
delse i lande, hvor Beet leaf curl virus vides at forekomme

Ud over kravet i bilag 4, nr. 35.1

a) at Beet leaf curl virus ikke vides at være forekommet i
dyrkningsområdet,

og

b) at der ikke er iagttaget symptomer på skadegøreren på
dyrkningsstedet eller i dets umiddelbare nærhed siden be-
gyndelsen af den sidste, afsluttede vækstperiode

36.1. Planter til plantning, dog ikke Ud over kravene i bilag 4, nr. 27.1, 27.2, 28, 29, 31, 32.1 og 32.3, en
officiel erklæring om, at planterne er tiltrukket på planteskoler

- løg og

- stængelknolde

- rodstængler

- frø

- rodknolde

med oprindelse i tredjelande

a) har oprindelse i et område, som den nationale plantesund-
hedsmyndighed i udførselslandet har fastslået, at det er fri
for Thrips palmi Karny i overensstemmelse med relevante
'International Standards for Phytosanitory Measures', og at
dette er angivet i plantesundhedscertifikatets rubrik »Til-
lægserklæring«

eller

b) har oprindelse på et produktionssted, som den nationale
plantesundhedsmyndighed i udførselslandet har fastslået,
at det er fri for Thrips palmi Karny i overensstemmelse
med relevante 'International Standards for Phytosanitory
Measures', og at dette er angivet i plantesundhedscertifika-
tet, og er erklæret fri for Thrips palmi Karny ved officielle
undersøgelser, som mindst er gennemført en gang om må-
neden i de sidste tre måneder inden udførsel

eller

c) umiddelbart inden udførsel har undergået en passende be-
handling mod Thrips palmi Karny og er blevet officielt
undersøgt og fundet fri for Thrips palmi Karny. Der skal
gives nærmere oplysninger om behandlingen i plantesund-
hedscertifikatet.

eller

d) stammer fra plantemateriale (eksplantat), der er fri for
Thrips palmi Karny, er dyrket in vitro på et sterilt substrat
under sterile forhold, der udelukker muligheden for an-
greb af Thrips palmi Karny, og er sendt i transparente be-
holdere under sterile forhold.

36.2. Afskårne blomster af Orchidaceae og frugter af Momordica L. og
Solanum melongena L., med oprindelse i tredjelande

En officiel erklæring om, at de afskårne blomster og frugterne

a) har oprindelse i et land, der er fri for Thrips palmi Karny,

eller

b) umiddelbart inden udførsel er blevet undersøgt officielt og
fundet fri for Thrips palmi Karny.

36.3. Frugter af Capsicum L. med oprindelse i Belize, Costa Rica, Den
Dominikanske Republik, El Salvador, Fransk Polynesien, Guate-
mala, Honduras, Jamaica, Mexico, Nicaragua, Panama, Puerto
Rico og USA, hvor Anthonomus eugenii Cano vides at forekom-
me.

En officiel erklæring om, at frugterne

a) har oprindelse i et område fastlagt som værende fri for
Anthonomus eugenii Cano af den nationale plantesund-
hedsmyndighed i eksportlandet i overensstemmelse med
de relevante 'International Standards for Phytosanitary
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Measures'. Områdets navn anføres på plantesundhedscer-
tifikatet, i rubrikken »tillægserklæring«.

eller

b) har oprindelse på et produktionssted, hvorom den nationa-
le plantebeskyttelsesmyndighed i eksportlandet har fast-
slået, at det er fri for Anthonomus eugenii Cano i overens-
stemmelse med de relevante 'International Standards for
Phytosanitary Measures', og som er anført i plantesund-
hedscertifikatet i rubrikken »tillægserklæring«, og som
desuden er erklæret fri for Anthonomus eugenii Cano ved
officielle undersøgelser, som mindst er gennemført en
gang om måneden i de sidste to måneder inden udførsel
på produktionsstedet eller i dets umiddelbare nærhed.

37. Planter af Palmae til plantning, dog ikke frø, med oprindelse i ik-
ke-europæiske lande

Ud over kravet i bilag 43 nr. 17,

a) at planterne har oprindelse i et område, der vides at være
fri for Palm lethal yellowing mycoplasm og Cadang-ca-
dang viroid, og at der ikke har været iagttaget symptomer
på skadegørerne på dyrkningsstedet eller i dets umiddel-
bare nærhed siden begyndelsen af den sidste, afsluttede
vækstperiode,

eller

b) at der ikke er iagttaget symptomer på skadegørerne hos
planterne siden begyndelsen af den sidste, afsluttede
vækstperiode, og at planter på dyrkningsstedet, som har
vist symptomer, der gav anledning til mistanke om smitte
med organismerne, er blevet bortryddet, og at planterne
har været underkastet egnet behandling til at befri dem for
Myndus crudus van Duzee,

og

c) at planter i vævskultur kommer fra planter, som opfyldte
kravene i litra a) eller b).

37.1. Planter af Palmae til plantning med en diameter nederst på stam-
men på over 5 cm af følgende slægter: Brahea Mart., Butia
Becc., Chamaerops L., Jubaea Kunth, Livistona R. Br., Phoenix
L., Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. Wendl., Trith-
rinax Mart., Washingtonia Raf

Ud over kravene i bilag 3, nr. 17 og bilag 4 nr. 37, en officiel erklæ-
ring om, at planterne:
a) i hele deres levetid kun har været dyrket i et land, hvor

Paysandisia archon (Burmeister) ikke vides at forekom-
me,

eller

b) i hele deres levetid kun har været dyrket i et område, der
er fastlagt som værende fri for Paysandisia archon (Bur-
meister) af den nationale plantesundhedsmyndighed i eks-
portlandet i overensstemmelse med de relevante 'Internati-
onal Standards for Phytosanitary Measures'

eller

c) i mindst to år forud for eksporten har været dyrket på et
produktionssted:
- som er registreret og under tilsyn af den nationale

plantesundhedsmyndighed i oprindelseslandet, og
- hvor planterne har befundet sig på et sted, der er

fuldstændig fysisk beskyttet mod indslæbning af
Paysandisia archon (Burmeister) eller hvor der
anvendes passende forebyggende behandlinger,
og

- hvor der ved 3 årlige officielle undersøgelser
foretaget på passende tidspunkter, herunder umid-
delbart inden eksporten, ikke er konstateret tegn
på Paysandisia archon (Burmeister).

38.1. Udgået

38.2. Planter af Fuchsia L. til plantning, dog ikke frø, med oprindelse i
USA eller Brasilien

At der ikke er iagttaget symptomer på Aculops fuchsiae Keifer på
dyrkningsstedet, og at planterne lige inden udførsel er undersøgt og
fundet fri for skadegøreren
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39. Træer og buske til plantning, dog ikke frø og planter i vævskul-
tur, med oprindelse i andre tredjelande end europæiske lande og
Middelhavslande

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 1, 2, 3, 9, 13, 15, 16, 17 og 18
og i bilag 4, nr. 8.1, 8.2, 9.1, 9.2, 10, 11.1, 11.2, 12, 13, 14, 17, 18,
19.1, 19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1, 23.2, 24, 25.5, 25.6, 26, 27.1, 27.2,
28, 29, 32.1, 32.2, 33, 34, 36,1, 36,2, 37, 38.1 og 38.2 tilsidesættes, at
planterne
a) er rene (dvs. fri for planteaffald) og fri for blomster og

frugter,
b) har oprindelse på et produktionssted,

og

c) er undersøgt på passende tidspunkter og inden udførsel og
er fundet fri for symptomer på skadelige bakterier, virus
og viruslignende organismer, og enten er fundet fri for
tegn eller symptomer på skadelige nematoder, insekter,
mider og svampe eller har gennemgået egnet behandling
til at fjerne sådanne skadegørere

40. Løvfældende træer og buske til plantning, dog ikke frø og planter
i vævskultur, med oprindelse i andre tredjelande end europæiske
lande og Middelhavslande

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 2, 3, 9, 15, 16, 17 og 18 og i
bilag 4, nr. 11.1, 11.2, 11.3, 12, 13.1, 13.2, 14, 17, 18, 19.1, 19.2, 20,
22.1, 23.1, 23.2, 24, 33, 36.1, 38.1, 38.2, 39 og 45.1 tilsidesættes, en
officiel erklæring om, at planterne er i en hvileperiode og fri for løv.

41. En- og toårige planter, dog ikke Poaceae (syn. Gramineae), til
plantning, dog ikke frø, med oprindelse i andre lande end euro-
pæiske lande og Middelhavslande.

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 11 og 13, og i nr. 25.5, 25.6,
32.1 32.2, 32.3, 33, 34, 35.1, 35.2 og 36 tilsidesættes, at planterne

a) har oprindelse på et produktionssted,

b) er fri for planteaffald, blomster og frugter,

og

c) er blevet undersøgt på passende tidspunkter og inden ud-
førsel,
1) fundet fri for symptomer på skadelige bakterier, vi-

rus og viruslignende organismer
og

2) fundet fri for tegn eller symptomer på skadelige ne-
matoder, insekter, mider og svampe eller har gen-
nemgået egnet behandling til at fjerne sådanne ska-
degørere.

42. Planter af Poaceae (syn. Gramineae), af stedsegrønne prydgræs-
ser af underfamilierne Bambusoideae, Panicoideae og af slægter-
ne Buchloe, Bouteloua Lag., Calamagrostis, Cortaderia Stapf.,
Glyceria R. Br., Hakonechloa Max. ex Honda, Hystrix Molinia,
Phalaris L., Shibataea, Spartina Schreb., Stipa L. og Uniola L.
til plantning, dog ikke frø, med oprindelse i andre lande end euro-
pæiske lande og Middelhavslande

Ud over kravene i bilag 4, nr. 33 og 34, at planterne

a) har oprindelse på et produktionssted

b) er fri for planteaffald, blomster og frugter,

og

c) er blevet undersøgt på passende tidspunkter og inden ud-
førsel,
1) er fundet fri for symptomer på skadelige bakterier,

virus og virus lignende organismer,
og

2) er fundet fri for tegn eller symptomer på skadelige
nematoder, insekter, mider og svampe eller har
gennemgået egnet behandling til at fjerne sådanne
skadegørere

43. Naturligt eller kunstigt væksthæmmede planter til plantning, dog
ikke frø, med oprindelse i ikke-europæiske lande

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 1, 2, 3, 9, 13, 15, 16, 17 og 18,
og i bilag 4, nr. 8.1, 8.2, 9.1, 9.2,10, 11.1, 11.2 12, 13.1, 13.2, 14, 17,
18, 19.1, 19.2, 20, 22.1, 22.2, 23.1, 23.2, 24, 25.5, 25.6, 26, 27.1,
27.2, 28, 32.1, 32.2, 33, 34, 36.1, 36.2, 37, 38.1, 38.2, 39, 40 og 42
tilsidesættes, en officiel erklæring om, at
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a) planterne, herunder dem, der er indsamlet direkte fra na-
turlige voksesteder, i mindst to år i træk inden afsendelsen
har været dyrket, opbevaret og tiltrukket på officielt god-
kendte planteskoler, der er underkastet en kontrolordning
under officielt tilsyn,

b) planterne på de i litra a) nævnte planteskoler

1) i mindst to år inden afsendelsen

aa) er blevet pottet i potter anbragt på hyl-
der mindst 50 cm over underlaget,

ab) har været underkastet egnede behand-
linger til at sikre frihed for ikke-euro-
pæiske rustsvampe; det aktive stof,
koncentrationen og datoen for disse
behandlinger skal være nævnt på plan-
tesundhedscertifikatet,

ac) er blevet officielt inspiceret mindst
seks gange om året, med passende in-
tervaller, for tilstedeværelse af skade-
gørere i bilagene til denne bekendtgø-
relse. Disse inspektioner, der også
foretages af planter i umiddelbar nær-
hed af de i litra a nævnte planteskoler,
foretages i det mindste som visuel un-
dersøgelse af de enkelte rækker i mar-
ken eller på planteskolen og som vi-
suel undersøgelse af alle plantedele
over vækstmediet ved stikprøver på
mindst 300 planter af en slægt, hvis
slægten omfatter højst 3.000 planter,
eller 10 % af planterne, hvis slægten
omfatter over 3.000 planter

ad) ved disse inspektioner er fundet fri for
de relevante skadegørere af betydning
som nævnt i foregående led. Inficerede
planter fjernes. De resterende planter
behandles effektivt efter behov, og
desuden opbevares de i en passende
periode og inspiceres for at sikre, at de
er fri for sådanne skadegørere af be-
tydning

ae) er blevet plantet i enten et ubrugt kun-
stigt vækstmedium, der er behandlet
ved rygning eller passende varmebe-
handling, og er bagefter blevet under-
søgt og fundet fri for planteskadegøre-
re

af) er blevet opbevaret under betingelser,
der sikrer, at vækstmediet er blevet
holdt fri for skadegørere, og indenfor
to uger inden afsendelsen
- blevet rystet og vasket med

rent vand for at fjerne det op-
rindelige vækstmedium og
holdt barrodet,

eller

- blevet rystet og vasket med
rent vand for at fjerne det op-
rindelige vækstmedium og
omplantet i vækstmedium, der
opfylder betingelserne i litra
ae,

eller

- blevet underkastet egnede be-
handlinger for at sikre, at
vækstmediet er fri for skade-
gørere; det aktive stof, kon-
centrationen og datoen for dis-
se behandlinger skal være
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nævnt på plantesundhedscerti-
fikatet

og

2) pakkes i lukkede containere, der er officielt forseg-
let og forsynet med den godkendte planteskoles
godkendelsesnummer; dette nummer skal være an-
ført i rubrikken »Tillægserklæring« i plantesund-
hedscertifikatet, så sendingen kan identificeres

44. Urteagtige, stedsegrønne planter til plantning, dog ikke frø, af fa-
milierne Caryophyllaceae (undtagen Dianthus L.), Asteraceae
(Compositae) (undtagen Dendranthema (DC.) Des Moul.), Bras-
sicaceae (Cruciferae), Fabaceae (Leguminosae) og Rosaceae,
(undtagen Fragaria L.), med oprindelse i andre tredjelande end
europæiske lande og Middelhavslande

Ud over kravene i bilag 4, nr. 32.1, 32.2, 32.3, 33 og 34, at planterne

a) har oprindelse på et produktionssted,

eller

b) er fri for planteaffald, blomster og frugter,

eller

c) er blevet undersøgt på passende tidspunkter og inden ud-
førsel og
1) fundet fri for symptomer på skadelige bakterier, vi-

rus og viruslignende organismer
og

2) fundet fri for tegn eller symptomer på skadelige ne-
matoder, insekter, mider og svampe eller har gen-
nemgået egnet behandling til at fjerne sådanne ska-
degørere

45.1. Planter af urteagtige arter og planter af Ficus L. og Hibiscus L. til
plantning, dog ikke løg, stængelknolde, jordstængler, frø og rod-
knolde, med oprindelse i ikke-europæiske lande

Ud over kravene i bilag 4, nr. 27.1, 27.2, 28, 29, 32.1, 32.3 og 36.1,
en officiel erklæring om:

a) at planterne har oprindelse i et område, som den nationale
plantesundhedsmyndighed i udførselslandet har erklæret
fri for Bemisia tabaci Genn. (ikke-europæiske populatio-
ner) i overensstemmelse med relevante 'International Stan-
dards for Phytosanitory Measures', og at dette er angivet i
plantesundhedscertifikatets rubrik »Tillægserklæring«,

eller

b) at planterne har oprindelse på et produktionssted, som den
nationale plantesundhedsmyndighed i udførselslandet har
erklæret fri for Bemisia tabaci Genn. (ikke-europæiske
populationer) i overensstemmelse med relevante 'Interna-
tional Standards for Phytosanitory Measures', og at dette
er angivet i plantesundhedscertifikatet, og er erklæret fri
for Bemisia tabaci Genn. (ikke-europæiske populationer)
ved officielle undersøgelser, som mindst er gennemført en
gang hver tredje uge i de sidste ni uger inden udførsel,

eller

c) i tilfælde, hvor der er konstateret Bemisia tabaci Genn.
(ikke-europæiske populationer) på produktionsstedet, at
planterne, der opbevares eller produceres på dette produk-
tionssted, har undergået en passende behandling til at sik-
re, at de er fri for Bemisia tabaci Genn. (ikke-europæiske
populationer), og at dette produktionssted derefter er fun-
det fri for Bemisia tabaci Genn. (ikke-europæiske popula-
tioner) ved hjælp af egnede procedurer, iværksat med hen-
blik på udryddelse af Bemisia tabaci Genn. (ikke-europæ-
iske populationer), både ved officielle undersøgelser, som
er gennemført en gang om ugen i de sidste ni uger inden
udførsel, og ved overvågning i hele den nævnte periode.
Der skal gives nærmere oplysninger om behandlingen i
plantesundhedscertifikatets rubrik »Tillægserklæring«.

eller
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d) at planterne stammer fra plantemateriale (eksplantat), der
er fri for Bemisia tabaci Genn. (ikke-europæiske populati-
oner), er dyrket in vitro på et sterilt substrat under sterile
forhold, der udelukker muligheden for angreb af Bemisia
tabaci Genn. (ikke-europæiske populationer), og er sendt i
transparente beholdere under sterile forhold.

45.2. Afskårne blomster af Aster spp., Eryngium L., Gypsophila L.,
Hypericum L., Lisianthus L., Rosa L., Solidago L., og Tracheli-
um L. og bladgrønsager af Ocimum L., med oprindelse i ikke-
europæiske lande

En officiel erklæring om, at de afskårne blomster og bladgrønsagerne

a) har oprindelse i et land, der er fri for Bemisia tabaci Genn.
(ikke-europæiske populationer),

eller

b) umiddelbart inden udførsel er blevet undersøgt officielt og
fundet fri for Bemisia tabaci Genn. (ikke-europæiske po-
pulationer).

45.3. Planter af Solanum lycopersicum L. til plantning, dog ikke frø
med oprindelse i lande hvor Tomato yellow leaf curl virus vides
at forekomme

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr.13, og i bilag 4, nr. 25.5, 25.6 og
25.7 tilsidesættes

a) Hvor Bemisia tabaci Genn. ikke vides at forekomme en officiel erklæring om, at der ikke er iagttaget symptomer på Toma-
to yellow leaf curl virus på planterne,

b) Hvor Bemisia tabaci Genn. vides at forekomme. en officiel erklkæring om, at der:

a) ikke er iagttaget symptomer på Tomato yellow leaf curl
virus på planterne,

og

aa) planterne har oprindelse i områder, der vides at
være fri for Bemisia tabaci,

eller

ab) dyrkningsstedet er fundet fri for Bemisia tabaci
ved officielle inspektioner foretaget mindst en
gang hver måned i de sidste tre måneder inden
udførsel,

eller

b) der ikke er iagttaget symptomer på Tomato yellow leaf
curl virus på dyrkningsstedet og dyrkningsstedet har været
omfattet af en behørig behandlings- og overvågningsord-
ning med henblik på at sikre, at det er frit for Bemesia ta-
baci.

46. Planter til plantning, dog ikke frø, løg, knolde og rødder, med op-
rindelse i lande, hvor følgende skadegørere vides at forekomme:

Uden at bestemmelserne i bilag 3, nr. 13 og i bilag 4, nr. 25.5, 25.6,
32.1, 32.2, 32.3, 35.1, 35.2, 36, 44, 45.1, 45.2 og 45.3 tilsidesættes,

- Bean golden mosaic virus

- Cowpea mild mottle virus

- Lettuce infectious yellows virus

- Pepper mild tigre virus

- Squash leaf curl virus og andre virus, der
overføres af Bemisia tabaci Genn.

a) Hvor Bemisia tabaci Genn. (ikke-europæiske
populationer) eller andre vektorer af de rele-
vante skadegørere ikke vides at forekomme

en officiel erklæring om, at der ikke er iagttaget symptomer på de re-
levante skadegørere hos planterne i løbet af den afsluttede vækstperi-
ode

b) Hvor Bemisia tabaci Genn. (ikke-europæiske
populationer) eller andre vektorer for de rele-
vante skadegørere vides at forekomme.

en officiel erklæring om, at der ikke er iagttaget symptomer på de re-
levante skadegørere hos planterne i en tilstrækkelig periode,

og

a) planterne har oprindelse i områder, der vides at være fri
for Bemisia tabaci Genn. og andre vektorer for de relevan-
te skadegørere,

eller
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b) dyrkningsstedet er fundet fri for skadegøreren og andre
vektorer for de relevante skadegørere ved officielle in-
spektioner foretaget på passende tidspunkter,

eller

c) planterne har gennemgået egnet behandling med henblik
på at udrydde skadegøreren.

eller

d) at planterne stammer fra plantemateriale (eksplantat), der
er fri for Bemisia tabaci Genn. (ikke-europæiske populati-
oner), og som ikke har vist symptomer på de pågældende
skadegørere, er dyrket in vitro på et sterilt substrat under
sterile forhold, der udelukker muligheden for angreb af
Bemisia tabaci Genn. (ikke-europæiske populationer), og
er sendt i transparente beholdere under sterile forhold.

46.a. Planter, dog ikke frugter og frø, af Acer macrophyllum Pursh,
Acer pseudoplatanus L., Adiantum aleuticum (Rupr.) Paris, 
Adiantum jordanii C. Muell., Aesculus californica (Spach) Nutt.,
Aesculus hippocastanum L., Arbutus menziesii Pursch., Arbutus
unedo L., Arctostaphylos spp. Adans, Calluna vulgaris (L.) Hull,
Camellia spp. L., Castanea sativa Mill., Fagus sylvatica L.,
Frangula californica (Eschsch.) Gray, Frangula purshiana (DC.)
Cooper, Fraxinus excelsior L., Griselinia littoralis (Raoul), Ha-
mamelis virginiana L., Heteromeles arbutifolia (Lindley) M.
Roemer, Kalmia latifolia L., Laurus nobilis L., Leucothoe spp. D.
Don, Lithocarpus densiflorus (Hook. & Arn.) Rehd., Lonicera
hispidula (Lindl.) Dougl. ex Torr. & Gray, Magnolia spp. L., Mi-
chelia doltsopa Buch. -Ham. ex DC, Nothofagus obliqua (Mir-
bel) Blume, Osmanthus heterophyllus (G. Don) P. S. Green, Par-
rotia persica (DC) C. A. Meyer, Photinia x fraseri Dress, Pieris
spp. D. Don, Pseudotsuga menziesii (Mirbel) Franco, Quercus
spp. L., Rhododendron spp. L., dog ikke Rhododendron simsii
Planch., Rosa gymnocarpa Nutt., Salix caprea L., Sequoia sem-
pervirens (Lamb. ex D. Don) Endl., Syringa vulgaris L., Taxus
spp. L., Trientalis latifolia (Hook), Umbellularia californica
(Hook. & Arn.) Nutt., Vaccinium ovatum Pursh og Viburnum spp.
L., med oprindelse i USA

a) i) Planterne har oprindelse i områder hvor ikke-euro-
pæiske isolater af Phytophthora ramorum Werres,
De Cock & Mann in’t Veld vides ikke at forekomme.
Områdets navn skal anføres i rubrikken ”oprindel-
sessted”, i plantesundhedscertifikatet,
eller

ii) Det er officielt bekræftet, at der ikke er observeret
tegn på ikke-europæiske isolater af Phytopththora
ramorum Werres, De Cock & Man in’t Veld på mod-
tagelige planter på produktionsstedet ved officielle
undersøgelser (herunder laboratorieundersøgelse af
eventuelle mistænkelige symptomer) foretaget siden
begyndelsen af den sidste afsluttende vækstperiode,
og

b) der er inden afsendelse taget repræsentative stikprøver af
planterne, som herefter er blevet undersøgt og fundet fri
for ikke-europæiske isolater af skadegøreren. Dette skal
være angivet i plantesundhedscertifikatets rubrik ”Tillægs-
erklæring” som ”fundet fri for ikke-europæiske isolater af
Phytophthora ramorum Werres, De Cock & Man in’t
Veld. ”

eller

2) det er officielt bekræftet, at der ikke er observeret
tegn på ikke-europæiske isolater af Phytophthora ra-
morum Werres, De Cock & Man in’t Veld på modta-
gelige planter på produktionsstedet ved officielle un-
dersøgelser (herunder laboratorieundersøgelse af
eventuelle mistænkelige symptomer) foretaget siden
begyndelsen af den sidst afsluttede vækstperiode,

og

b) der er inden afsendelse taget repræsentative stikprøver af
planterne, som herefter er blevet undersøgt og fundet fri
for ikke-europæiske isolater af skadegøreren. Dette skal
være angivet i plantesundhedscertifikatets rubrik ”Tillægs-
erklæring” som ”fundet fri for ikke-europæiske isolater af
Phytophthora ramorum Werres, De Cock & Man in’t
Veld. ”

46.b. Planter til plantning, dog ikke frø, af Catharanthus G. Don, Neri-
um L., Olea L., Prunus L., Vinca L., Malva L., Portulaca L.,
Quercus L. og Sorghum L.

a) at planterne er ledsaget af et plantesundhedscertifikat,
hvor det i rubrikken »tillægserklæring« er anført, at plan-
terne i hele deres levetid kun har været dyrket på et pro-
duktionssted, der er registreret og under tilsyn af den nati-
onale plantesundhedsmyndighed i oprindelseslandet, og
som er beliggende i et område, der er fri for Xylella fasti-
diosa (Well et Raju) fastlagt af den pågældende myndig-
hed i overensstemmelse med de relevante 'International
Standards for Phytosanitary Measures'. Navnet på det ska-
degørerfri område skal være angivet i rubrikken »Oprin-
delsessted«.

eller
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b) at planterne er ledsaget af et plantesundhedscertifikat,
hvor der i rubrikken »tillægserklæring« er anført følgende
erklæringer:
1) Planterne har i hele deres levetid kun været dyrket på

et produktionssted, der opfylder følgende betingelser:
i) Det er konstateret frit for Xylella fastidiosa

(Well et Raju) og dens vektorer i overensstem-
melse med de relevante 'International Stan-
dards for Phytosanitary Measures'.

ii) Det er registreret og under tilsyn af den natio-
nale plantesundhedsmyndighed i oprindelses-
landet.

iii) Det er fysisk fuldstændig beskyttet mod ind-
slæbning af Xylella fastidiosa (Well et Raju)
via dens vektorer.

iv) Det er underlagt passende plantesundhedsmæs-
sig behandling for at sikre, at det holdes frit for
skadegørerens vektorer.

v) Det underkastes mindst to officielle kontroller
årligt, der foretages på passende tidspunkter.
Der er ved tidligere kontroller ikke fundet
hverken symptomer på Xylella fastidiosa (Well
et Raju) eller dens vektorer, eller, hvis der blev
konstateret mistænkelige symptomer, er der
gennemført test, og det er bekræftet, at Xylella
fastidiosa (Well et Raju) ikke er til stede.

2) Plantesundhedsmæssige behandlinger mod skadegø-
rerens vektorer foretages tæt på produktionsstedet.

3) Plantepartierne er blevet underkastet årlige test på
grundlag af stikprøver, og asymptomatisk forekomst
af Xylella fastidiosa (Well et Raju) er udelukket.

4) Planterne er blevet transporteret uden for flyvesæso-
nerne for skadegørerens kendte vektorer eller i lukke-
de beholdere eller emballering, der sikrer, at der ikke
kan forekomme infektion med Xylella fastidiosa
(Well et Raju) eller dens kendte vektorer.

5) Umiddelbart forud for udførslen blev plantepartierne
underkastet officiel visuel undersøgelse, stikprøveud-
tagning og test ved brug af en prøveudtagningsplan,
der gør det muligt med 99 % konfidens at bekræfte, at
forekomst af Xylella fastidiosa (Well et Raju) i plan-
terne er under 1 %, og som særligt er rettet mod plan-
ter med mistænkelige symptomer på Xylella fastidio-
sa (Well et Raju).

c) Punkt a) og b) finder tilsvarende anvendelse på planter,
der er dyrket både på et skadegørerfrit område og uden for
et skadegørerfrit område.

47. Frø af Helianthus annuus L. a) At frøene har oprindelse i områder, der vides at være fri
for Plasmopara halstedii (Farlow) Berl. et de Toni,

eller

b) at frøene, dog ikke frø dyrket på sorter, der er resistente
mod alle racer i dyrkningsområdet af skadegøreren, har
gennemgået egnet behandling mod skadegøreren.

48. Frø af Solanum lycopersicum L. At frøene er udvundet ved en passende syreekstrationsmetode eller en
tilsvarende godkendt metode,
og

a) at frøene har oprindelse i områder, hvor Clavibacter mi-
chiganensis ssp. michiganensis (Smith) Davis et al Xant-
homonas campestris pv. vesicatoria (Doidge) Dye og Po-
tato spindle tuber viroid ikke vides at forekomme,

eller

b) at der ikke er iagttaget symptomer på sygdomme forårsa-
get af disse skadegørere hos planter på dyrkningsstedet i
deres afsluttede vækstperiode,

eller
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c) at frøene har været underkastet officiel prøve for i hvert
fald disse skadegørere ved en repræsentativ prøve og be-
nyttelse af egnede metoder og ved sådanne prøver er fun-
det fri for disse skadegørere.

48.a. Frø af Solanum lycopersicum (L.) med oprindelse i tredjelande. At frøet er produceret ved hjælp af en passende syreekstraktionsme-
tode, hvilket skal fremgå af det medfølgende Plantesundhedscertifi-
kat, og
a) at det enten har oprindelse i områder, hvor Pepino mosaic

virus ikke vides at forekomme,
eller
b) at der ikke er iagttaget symptomer på Pepino mosaic virus

på planter på produktionsstedet i hele deres vækstperiode,
eller
c) at der er blevet officielt undersøgt for Pepino mosaic virus

på en repræsentativ prøve efter relevante metoder og ved
disse undersøgelser er fundet fri for sygdommen.

49.1. Frø af Medicago sativa L. a) At der ikke er iagttaget symptomer på Ditylenchus dipsaci
(Kuhn) Filipjev på dyrkningsstedet siden begyndelsen af
den sidste, afsluttede vækstperiode, og at skadegøreren ik-
ke er påvist ved laboratorieundersøgelser af en repræsen-
tativ prøve,

eller

b) at der er foretaget desinfektion inden udførsel.

eller

c) frøene har gennemgået egnet fysisk behandling mod Dity-
lenchus dipsaci (Kühn) Filipjev og er fundet fri for denne
skadegører ved laboratorieundersøgelser af en repræsenta-
tiv prøve.

49.2. Frø af Medicago sativa L. med oprindelse i lande hvor Clavibac-
ter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al. vides at forekomme.

Udover kravene i bilag 4, nr. 49.1

a) at Clavibacter michiganensis ssp. insidiosus Davis et al
ikke vides at være forekommet på bedriften eller i dens
umiddelbare nærhed siden begyndelsen af den forudgåen-
de tiårsperiode,

og

b) 1) at afgrøden tilhører en sort, der anerkendes som
meget resistent mod skadegøreren,

eller

2) at afgrøden ved høst endnu ikke var inde i sin
fjerde, afsluttede vækstperiode siden udsåning, og
at der højst havde været en frøhøst af afgrøden,

eller

3) at indholdet af affald som bestemt efter bekendt-
gørelse om markfrø, ikke overstiger 0,1 vægtpro-
cent

c) at der ikke er iagttaget symptomer på skadegøreren på
dyrkningsstedet eller hos nogen afgrøde af Medicago sa-
tiva L., der støder op til det, i løbet af den sidste, afslutte-
de vækstperiode eller om fornødent, i de to sidste vækst-
perioder,

og

d) at afgrøden er dyrket på jord, hvor der ikke har været no-
gen afgrøde af Medicago sativa L. i de sidste tre år inden
dens udsåning.

50. Frø af Oryza sativa L. a) At frøene er blevet officielt undersøgt ved egnede nemato-
deprøver og fundet fri for Aphelenchoides besseyi Chri-
stie,

eller

b) at frøene har gennemgået egnet varmtvandsbehandling el-
ler anden egnet behandling mod skadegøreren.
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51. Frø af Phaseolus L. a) At frøene har oprindelse i områder, der vides at være fri
for Xanthomonas campestris pv. phaseoli (Smith) Dye,

eller

b) at en repræsentativ frøprøve er blevet undersøgt og ved
sådanne prøver fundet fri for skadegøreren.

52. Frø af Zea mays L a) At frøene har oprindelse i områder, der vides at være fri
for Erwinia stewartii (Smith) Dye,

eller

b) at en repræsentativ frøprøve er blevet undersøgt og ved
denne prøve fundet fri for skadegøreren.

53. Frø af slægterne Triticum, Secale, og X Triticosecale fra Afghani-
stan, Indien, Irak, Iran, Mexico, Nepal, Pakistan, Sydafrika og
USA, hvor Tilletia indica Mitra vides at forekomme.

En officiel erklæring om, at frøene har oprindelse i et område, hvor
Tilletia indica Mitra ikke vides at forekomme. Områdets navn angi-
ves på plantesundhedscertifikatet.

54. Kerner af slægterne Triticum, Secale, og X Triticosecale fra Af-
ghanistan, Indien, Irak, Iran, Mexico, Nepal, Pakistan, Sydafrika
og USA, hvor Tilletia indica Mitra vides at forekomme.

En officiel erklæring om:

i) at kernerne har oprindelse i et område, hvor Tilletia indica
Mitra ikke vides at forekomme. Områdets eller områder-
nes navn skal angives i plantesundhedscertifikatets rubrik
»Oprindelsessted«,

ii) at der ikke er iagttaget symptomer på skadegøreren på
planterne på produktionsstedet i løbet af den sidste, afslut-
tede vækstperiode, og at der er udtaget repræsentative prø-
ver af kernerne både på høsttidspunktet og inden afsendel-
se, og prøverne er blevet testet og fundet fri for skadegø-
reren ved disse test. Sidstnævnte skal angives på plante-
sundhedscertifikatet i rubrikken »varebeskrivelse« som:
»Testet og fundet fri for Tilletia indica Mitra.«

«

40


